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ប្រការ ១៖ និយមន័យ  
Article 1: Definition 

វាកយ្ពទ និងឃ្លា ប្រយោគកែលយប្រីប្ា្់យៅកនុង ខ និងលកខខណឌ យនះ ប្តូវានយល់ និងរកប្សាយ
ែូច្ខាងយប្កាម៖ 
The following words and phrases used throughout these terms and conditions are 

consistently understood and interpreted as follows: 

 
១.១   ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ ្ំយៅែល់ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ អីុន្ួរុនិ្៍ (យខមរូឌា)          

ម.ក។ 
 Daiichi Life means DAIICHI LIFE INSURANCE (CAMBODIA) PLC. 

 
១.២ រណណ្នារ៉ា រ់រង   ្យំៅែល់ឯកសារច្ងភាា រ់កាតពវកិច្ចតមផាូវច្ារ់ កែលយច្ញយដាយ    

ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ អីុន្ួរុនិ្៍ (យខមរូឌា) ម.ក   យដាយមានកំណត់ពីខាឹមសារ
្ំខាន់ៗ និងកច្ងពីលកខខណឌ លមអិតកែលានប្ពមយប្ពៀងរវាង ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ 
អីុន្ួរុនិ្៍ (យខមរូឌា) ម.ក នឹងមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងយៅកនុងកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង។ រណណ
្នារ៉ា រ់រងប្តូវភាា រ់មកជាមួយនូវវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងនិងឯកសារពាក់ព័នធយផសងៗយទៀត។ 
Policy (Insurance Policy) is a legal binding document issued by DAIICHI LIFE 

INSURANCE (CAMBODIA) PLC. stipulating major substance and detailed 

terms and conditions that are agreed between DAIICHI LIFE INSURANCE 

(CAMBODIA) PLC., and the Policy Owner in the insurance contract. Insurance 

Policy shall be attached with insurance certificate and other related documents.  

 
១.៣   មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ្យំៅែល់រូរវនតរុគគល ឬនីតិរុគគលកែលមាន្ិទធិប្្រច្ារ់យលីរណណ

្នារ៉ា រ់រង។ 
 Policy Owner refers to a natural person or a legal entity who has legal title to 

an insurance policy. 

 
១.៤ អនកប្តវូានធានារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់រូរវនតរុគគល ឬនីតិរុគគលកែលទិញរណណ្នារ៉ា រ់រងកនុង

ករណីខាះអាច្ជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងអាច្ជាអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងផង។ 
 Life Insured (Insured) refers to a natural person or a legal entity that purchases 

an insurance policy, and in some cases an insured can be a Policy Owner as 
well as an insured person. 

 
១.៥ អាយុយពលោរ់យផតីមធានា ្ំយៅែល់អាយុគិតប្តឹមនងាកំយណីតចុ្ងយប្កាយររ្់អនកប្តូវាន

ធានារ៉ា រ់រងយៅយពលយ្នី្ុំរណណ្នារ៉ា រ់រង។ “អាយុធានារ៉ា រ់រង” គឺជាអាយុកែលយប្រីប្ា្់
្ប្មារ់ការគណនារុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ការទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង យហ្យីអនុវតត
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ចំ្យពាះ ខ និងលកខខណឌ ទាងំអ្់យផសងយទៀតននរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។ ប្គរ់ពាកយថា “អាយុ” 
ទាងំអ្់យៅកនុងរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះនឹង្ំយៅែល់ “អាយុធានារ៉ា រ់រង”។ 

  Entry Age means the age at last birthday at which the Life Insured applies for 

insurance policy. “Insurance Age” is the age used for the calculation of 

premiums, payment of insurance benefits, and is applied for all other relevant 

terms and conditions of this Policy. All the words “age” in this Policy means 

“Insurance Age”. 

 
១.៦ អនកទទលួផល ្ំយៅែលត់តិយជនននកិច្ច្នា កែលប្តូវានកំណត់ថាមាន្ិទធិប្្រច្ារ់

កនុងការទទួលានអតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងពីកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រងទាងំឡាយណា កែល
ទាក់ទងនឹងការធានារ៉ា រ់រងយលីអាយុជីវតិកតរ៉ាុយណាណ ះ។ 

  Beneficiary refers to a third party of a contract who is entitled to legal benefits 
from any insurance contract relating to only Life insurance. 

 
១.៧ តរងរណណ្នារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់ឯកសាររកនថមកែលកំណត់អំពីតរងអតថប្រយោជន៍ធានា

រ៉ា រ់រងររ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងជាកផនកមួយននវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ 
  Policy Schedule refers to supplementary document which states the Schedule 

of the benefits of the Policy and is part of Insurance Certificate.  

 
១.៨  ពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង  ររ់រញ្ចូ លទាងំទប្មង់ករររទពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិ យ្ច្កដី

កងាង និងព័ត៌មានជាលាយលកខណ៍អកសរយផសងយទៀត កែលានចុ្ះហ្តថយលខាយដាយមាច ្់   រណណ
្នារ៉ា រ់រង និងានដាក់ជូនប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍យដាយផ្ទទ ល់ ឬជំនួ្ឲ្យមាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រង ពាក់ព័នធនឹងការយ្នី្ុំរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។ 

  Insurance Application includes the Life Insurance Application, statement and 
any other information in writing signed and submitted by or on behalf of the 
Policy Owner to Daiichi Life, in connection with the application for this Policy. 

 
 ១.៩  វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង  ្ំយៅែល់ឯកសារកែលយច្ញយដាយ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ 

យែីមបរីញ្ញា ក់ថាអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងានទិញការធានារ៉ា រ់រងពីប្កុមហ្ ុនធានារ៉ា រ់រង ដាយ 
អិុឈ ិឡាយហ្វ៍។ 

 Insurance Certificate refers to document issued by Daiichi Life to certify the 
fact that Life Insured has purchased insurance from such insurance company. 

 
១.១០ រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់ចំ្នួនទឹកប្ាក់កែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវរង់យៅឲ្យ   

ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ តមការកំណត់ររ្់ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ យៅកនុង
រណណ្នារ៉ា រ់រង។ 
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 Premium means the amount paid by Policy Owner to Daiichi Life under an 
insurance policy as consideration for the obligations assumed by Daiichi Life. 

 

១.១១ រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងជាែំណាក់កាល ្ំយៅែល់ចំ្នួនទឹកប្ាក់កែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង
ប្តូវរង់ជូនប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ យៅកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង
ប្្រនឹងអតថប្រយោជន៍ររ្់គយប្មាងែូច្កែលានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ 
Total Premium means the amount of money payable by the Policy Owner to Daiichi 
Life on each Premium Due Date in respect of the Basic Benefit and/or Rider Benefit 
shown in Insurance Certificate. 

 
១.១២ រយៈយពលសាកលបង គឺជារយៈយពល ៣០ (សាម្ិរ) នងាគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទយច្ញរណណ

្នារ៉ា រ់រងយនះ កែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង អាច្យ្នី្ុំកកកប្រ កក្ប្មួល ឬលុរយោលរណណ
្នារ៉ា រ់រងាន ប្រ្ិនយរីគ្មម នយហ្តុការណ៍ ឬការទាមទារ្ំណងធានារ៉ា រ់រងយកីតយ ងីយៅ
កនុងរយៈយពលយនះ។ កនុងករណីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្រគល់ប្ត រ់មកវញិនូវរណណ្នា
រ៉ា រ់រង ប្ពមជាមួយការច្ងអុលរង្ហា ញជាលាយលកខណ៍អកសរយែីមបលុីរយោលរណណ្នារ៉ា រ់រង
កនុងរយៈយពលសាកលបងយនះ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរុពវលាភ
ធានារ៉ា រ់រងនានា កែលានរង់រចួ្ យដាយគ្មម នការប្ាក់ រនាទ រ់ពីកាត់កងចំ្ណាយពិនិតយ្ុខ
ភាព និងចំ្ណាយយផសងៗ កែលពាក់ព័នធ (ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

 Free-look Period is the period within 30 (thirty) days from the issuance date of 

this Policy and provided there have been no insured events or claims occurring 

during that period, the Policy Owner may request that the Policy be altered, 

amended, or cancelled. During this period, if the Policy Owner returns the Policy 

with written instruction to cancel the Policy, Daiichi Life will refund all Premiums 

paid, without any interest, after deducting related health-check and examination 

expenses (if any). 

 

១.១៣ អតថប្រយោជន៍មូលដាា ន កែលានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង្ំយៅែល់អតថ
ប្រយោជន៍ននផលិតផលច្មបងកនុងរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។ 

    Basic Benefit, which is shown in the Insurance Certificate, means the benefit 
of the main product provided by this Policy. 

 
១.១៤ អតថប្រយោជន៍ននគយប្មាងរកនថម កែលានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬយៅកនុង

កិច្ចប្ពមយប្ពៀងជាលាយលកខណ៍អកសរយផសងៗយទៀត (ប្រ្ិនយរីមាន) ្ំយៅែល់គយប្មាងរកនថម 
ែូច្ានរញ្ញា ក់កនុងខ និងលកខខណឌ រកនថមននរណណ្នារ៉ា រ់រង។ 
Rider Benefit which is shown in Insurance Certificate or in other written 
agreements, if any, means any benefits of riders specified in the provisions of 
riders included in the Policy. 
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១.១៥ ទឹកប្ាក់ប្តវូានធានា ្ំយៅែល់ចំ្នួនទឹកប្ាក់ននការធានារ៉ា រ់រង កែលានផដល់ជូនយៅកនុង
រណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ ពាក់ព័នធនឹងអតថប្រយោជន៍ររ្់គយប្មាង ែូច្កែលានរញ្ញា ក់យៅកនុង
វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ 
Sum Insured means the amount of insurance cover provided under this Policy 
in respect of the relevant Basic Benefit and/or Rider Benefit as specified in 
Insurance Certificate. 

 
១.១៦ តនមាយាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង  ្ំយៅែល់ចំ្នួនទឹកប្ាក់ប្តូវទូទាត់យៅយពលរញ្ឈរ់រណណ្នា

រ៉ា រ់រងតម្ំយណីររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ែររណារណណ្នារ៉ា រ់រងយៅកតមាន្ុពល
ភាពនាយពលយ្នី្ុំយនាះ។ 

 Surrender Value means the amount payable at the time of termination of the 
Policy upon the Policy Owner’s request, provided that the Policy is still force at 
the time of such request. 

 
១.១៧ តនមាទឹកប្ាក់្ុទធ  ្ំយៅែល់ចំ្នួនទឹកប្ាក់្រុរកែលប្តូវទូទាត់(ប្រ្ិនយរីមាន) យៅយពល

រញ្ឈរ់រណណ្នារ៉ា រ់រង(យដាយសារកតមូលយហ្តុយប្ៅពីយហ្តុការណ៍ធានារ៉ា រ់រង)កែលរមួ
មាន៖ 
ក. តនមាយាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង 
ខ. រំណុលនានាកែលជំពាក់ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ (ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

 Net Cash Value means the total amount of money payable (if any) at the time 
of termination of the Policy (other than Insurance Events), and includes: 

a.  Surrender Value; less  
b.  Indebtedness owed to Daiichi Life, if any. 

 
១.១៨ កាតពវកិច្ចរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ប្តូវទទួលខុ្ប្តូវរង់រុពវលាភ

ធានារ៉ា រ់រងឲ្យានប្គរ់ និងទាន់យពលយវលា តមចំ្នួន និងកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់ រុពវ
លាភធានារ៉ា រ់រង ែូច្កែលានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬឯកសារភាា រ់យផសងៗ
យទៀត(ប្រ្ិនយរីមាន) យទាះរីជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមិនានទទួលការជូនែំណឹងរលំឹក
អំពីកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងក៏យដាយ។ 

 Premium Payment Obligation means the Policy Owner shall be responsible 
for paying Premiums in full and on time in accordance with the amount and 
Premium Due Date as specified in Insurance Certificate or in other 
endorsements (if any), even if the Policy Owner does not receive notice to 
remind the Policy Owner of the Premium Due Date. 

 
១.១៩ កាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង  ្ំយៅែល់កាលររយិច្េទរង្ហា ញយៅកនុងវញិ្ញា រនរប្ត

ធានារ៉ា រ់រង កែលប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ ានទទួលសាគ ល់ការទទួលានរុពវលាភធានា
រ៉ា រ់រងែំរូងប្គរ់ចំ្នួន និងពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងយពញយលញពីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង។ 
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 Policy Commencement Date means the date as specified in Insurance 
Certificate, which Daiichi Life acknowledges the receipt of full initial premium 
and the completed application form from the Policy Owner. 

 
១.២០ កាលររយិច្េទយច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់កាលររយិច្េទកែល ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិ 

ឡាយហ្វ៍ ានយច្ញវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងែល់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងកែលានរង្ហា ញ
យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ 
Policy Issuance Date means the date on which Daiichi Life issues the Life 
Insurance Certificate to Policy Owner and as specified in Insurance Certificate. 

 
១.២១ កាលររយិច្េទខួររណណ្នារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់កាលររយិច្េទយៅកនុងឆ្ន បំ្រតិទិននីមួយៗរនាទ រ់ពី

កាលររយិច្េទោរ់យផដីមននរណណ្នារ៉ា រ់រង និងកែលមាននងា និងកខ ប្តូវគ្មន យៅនឹងកាលររយិច្េទ
ោរ់យផដីមននរណណ្នារ៉ា រ់រង។  

 Policy Anniversary Date means the day in each calendar year that 
corresponds to the Policy Commencement Date in subsequent year. 

 
១.២២ កាលររយិច្េទផុតកំណត់រណណ្នារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់កាលររយិច្េទចុ្ងយប្កាយននរយៈយពល

ធានារ៉ា រ់រង ែូច្កែលានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ប្រ្ិនយរីរណណ្នារ៉ា រ់រង
យៅកតមាន្ុពលភាព។ 

  Policy Maturity Date means the last date of the insurance term as specified 
in Insurance Certificate if the Policy is still in force at that time. 

 
១.២៣ រយៈយពលអនុយប្គ្មះ  គឺជារយៈយពលរកនថម្ប្មារ់អតិងិជនកនុងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង

កែលមានចំ្នួន ៣០ (សាម្ិរ)នងា យដាយគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភ
រ៉ា រ់រងចុ្ងយប្កាយ។ កនុងរយៈយពលអនុយប្គ្មះរកនថមយនះ   រណណ្នារ៉ា រ់រងយៅកតមាន្ុពល
ភាពែកែល។ កនុងករណីមានការទាមទារអតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង កនុងអំ ុងននរយៈយពល
អនុយប្គ្មះរកនថមកែល ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍  ានរកា្ុពលភាពរណណ្នារ៉ា រ់រង
យនះ។ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមានការទទួលខុ្ប្តូវចំ្យពាះប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ 
កនុងការ្ងរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលមិនទាន់ានរង់ទាងំអ្់។ 

 A Grace Period is an additional period of 30 (thirty) days from the Premium 

Due Date which shall be allowed for customers for the payment of each 

Premium. During the Grace Period, the Policy shall remain in force. The Policy 

Owner shall be liable to Daiichi Life for all unpaid Premiums in the event of a 

benefit claim during the days of grace that Daiichi Life has kept the Policy in 

force. 
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១.២៤ កាលររយិច្េទកំណត់ប្តវូរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង  ្ំយៅែល់កាលររយិច្េទកែលរុពវលាភធានា
រ៉ា រ់រងែល់យពលកំណត់ប្តូវរង់ជូន ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ ែូច្កែលានរញ្ញា ក់យៅ
កនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬ កិច្ចប្ពមយប្ពៀងជាលាយលកខណ៍អកសរយផសងៗយទៀត (ប្រ្ិនយរី
មាន)។  

  Premium Due Date means the date on which the Premium is due and payable 
to Daiichi Life as specified in Insurance Certificate or other written agreement 
(if any). 

 
១.២៥ កាលររយិច្េទរញ្ច រ់ការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង  ្ំយៅែល់កាលររយិច្េទកែលមាច ្់រណណ្នា

រ៉ា រ់រងនឹងឈរ់រង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងជូនប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ ែូច្កែលាន
រញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង និងឯកសារភាា រ់ជាមួយរណណ្នារ៉ា រ់រងយផសងៗយទៀត
(ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

 Premium Term End Date means the date on which Policy Owner will stop 
paying Premiums to Daiichi Life as specified in Insurance Certificate and other 
policy endorsements (if any). 

 
១.២៦ យហ្តុការណ៍ធានារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់យហ្តុការណ៍មួយ ឬយប្ចី្ន ជាកមមវតថុែូច្ានកំណត់យៅកនុង

ខ និងលកខខណឌ យនះ កែលប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានា
រ៉ា រ់រង ប្រ្ិនយរីយហ្តុការណ៍យនាះយកីតយ ងីចំ្យពាះអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងយដាយប្្រតម  
ខ  និងលកខខណឌ ននរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។ 

 Insurance Events means objective event(s) that are stipulated under this term 
and condition, that Daiichi Life will pay the insurance benefit, if the Insurance 
Events happen to the Life Insured in accordance with the terms and conditions 
of this Policy. 

 
១.២៧ យប្គ្មះថាន ក់នច្ែនយ  ្យំៅែល់យហ្តុការណ៍មិនានយប្គ្មងទុកមួយ ឬយប្ចី្នរនតរនាទ រ់គ្មន  កែល

យកីតយ ងីយដាយសារវតថុ ឬឥទធិពលខាងយប្ៅកែលរណាដ លឲ្យអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ទទួល
មរណភាពឬរងររួ្។ យហ្តុការណ៍កែលរណាត លយអាយទទួលមរណភាព ឬររួ្រូររងកាយ
យនាះ ប្តូវកតមិនកមនយដាយសារមូលយហ្តុពីជំងឺ ឬយរគ្ម រមួទាងំការឆ្ាងាក់យតរ ីឬ វរីុ្ យទាះរី
យដាយកផនក ឬទាងំប្្ុងក៏យដាយ។ យហ្តុការណ៍ទាងំយនះ អាច្ប្តូវានកំណត់ថាជា «យប្គ្មះថាន ក់
នច្ែនយ» លុះប្តកតរំយពញលកខខណឌ តប្មូវែូច្ខាងយប្កាម៖  
ក.  មិនានែឹងមុន និងមិនកមនជាយច្តនាររ្់អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង 
ខ. ជាមូលយហ្តុកតមួយគត់ និងយដាយផ្ទទ ល់ កែលរណាដ លឲ្យអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងទទួល

មរណភាព ឬ រងររួ្។   
 Accident means one or a series of objective events which occur(s) as a result of 

an external object or an external force that bring(s) about death or injury to the 
Life Insured. There must be no death or bodily injury due in part, or wholly caused 
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by sickness or disease, bacterial or viral infection. Such events will only be 
defined as “accident” in this Policy if they meet all the following requirement: 

a. They must be unexpected and unintentional by the Life Insured 
b. They must be the sole and direct cause of the death or injury of the Life 

Insured. 

 
១.២៨ មរណភាពយដាយសារយប្គ្មះថាន ក់នច្ែនយ ្ំយៅែល់ការាត់រង់ជីវតិកែលរណាត លមកពីយប្គ្មះ

ថាន ក់នច្ែនយកែលានកំណត់កនុងប្រការ ១.២៧ ខាងយលី យហ្យីអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងទទួល
មរណភាពកនុងអំ ុងរយៈយពល ៩០ (យៅ្ិរ) នងារនាទ រ់ពីកាលររយិច្េទននយប្គ្មះថាន ក់នច្ែនយ
យកីតយ ងី និងកនុងអំ ុងយពលកែលរណណ្នារ៉ា រ់រងយៅមាន្ុពលភាព។ 
គួររញ្ញា ក់ផងកែរថា  និយមន័យយនះប្តូវានកច្ងកនុងយគ្មលរំណងរញ្ញា ក់រកនថមយអាយកាន់កត
ច្ា្់យៅយលីប្ពឹតតិការណ៍កែលអាច្ទាមទារ្ំណងយប្កាមអតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងរយណាត ះ
អា្ននកែលានកច្ងយៅកនុង កំណត់្ំអាងននផលិតផលធានារ៉ា រ់រង។  

 Accidental Death means death due to Accident as defined in clause 1.23 above 
and the Life Insured passes away within 90 days from the accident date and 
when the policy is in force. Notably, the statement of this definition is aimed to 
give a further clarification upon insurable events under the benefit of temporary 
coverage stated in the Policy Cover Note.   

 

១.២៩ ពិការភាពទាងំប្្ងុ និងអចិ្នស្រនតយ ៍  មានន័យថាអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ទទួលរងការាត់រង់
ទាងំប្្ុង ឬ ពិការជាអចិ្នស្រនតយ ៍និងមិនអាច្ជា្ះយ្បយីជាយរៀងរហូ្តនូវ៖ 

▪ នែទាងំពីរ ឬ   
▪ យជីងទាងំពីរ ឬ  
▪ នែមាខ ង និងយជីងមាខ ង ឬ  
▪ កភនកទាងំពីរ ឬ  
▪ កភនកមាខ ង និងនែមាខ ង ឬ   
▪ កភនកមាខ ង និងយជីងមាខ ង   

តមនិយមន័យយនះ ការាត់រង់ទាងំប្្ុង និងមិនអាច្ជា្ះយ្បយីជាយរៀងរហូ្តនន៖ 
▪ កភនក ្ំយៅែល់ការាត់រង់្មតថភាពននការយមីលយ ញី ឬពិការកភនកទាងំប្្ុង 
▪ នែ ្ំយៅែល់ការដាច់្ោរ់ពីកនែយ ងីយលី និង 
▪ យជីង ្ំយៅែល់ការដាច់្ោរ់ពីកយជីងយ ងីយលី។  

កំណត់្មាគ ល់៖ ការាត់រង់ទាងំប្្ុង និងមិនអាច្ជា្ះយ្បយីជាយរៀងរហូ្តននយហ្តុការណ៍
យប្គ្មះថាន ក់នច្ែនយខាងយលីប្តូវកតមានរយៈយពលោ៉ា ងតិច្ ០៦(ប្ាមួំយ)កខ យលីកកលងកតការ
កាត់យច្ញយដាយយវជាសាស្រ្តនននែ ឬយជីង និងការយកយច្ញយដាយយវជាសាស្រ្តននកភនក។ ពិការភាព
ននអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងយនះ ប្តូវកតទទួលសាគ ល់យដាយយវជារណឌិ ត ឬអនកជំនាញយវជាសាស្រ្ត
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កែលមានអាជាា រ័ណណប្តឹមប្តូវ។ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ រកា្ិទធិកនុងការោត់តងំអនក
ជំនាញកផនកយវជាសាស្រ្ត យែីមបយីធវីការពិនិតយយៅយលីអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងយនាះមតងយទៀតផងកែរ។ 
Total and Permanent Disability means the Life Insured suffers from complete 
loss, or permanent paralysis and permanently irrecoverable loss of use of: 

▪ Two arms; or 
▪ Two Legs; or 
▪ One arm and one leg; or 
▪ Two eyes; or  
▪ One eye and one arm; or 
▪ One eye and one leg.  

 
In this definition, complete loss and permanently irrecoverable loss of use of:  

▪ Eye means physical loss of eyes or complete blindness. 
▪ Arm means loss above the wrist; and  
▪ Leg means loss above the ankle. 

 
Note: The complete and irreversible loss of the above accident must last at 
least 6 (six) months, except for medical resection of the hand or foot and 
medical removal of the eye. This disability of the insured must be recognized 
by a doctor or a licensed medical professional. Dai-chi Life reserves the right 
to appoint a medical professional to re-examine the insured. 

 

១.៣០ ្កមមភាពយលមី្ច្ារ់  ្ យំៅែល់ទយងវីយដាយយច្តនា ឬយដាយយប្គ្មងទុកជាមុនររ្់មាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រង ឬអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ឬ អនកទទួលផល ែូច្កែលមានកច្ងយៅយប្កាមច្ារ់នន
ប្ពះរជាណាច្ប្កកមពុជា។ 

  Illegal Activities means the deliberate or intentional acts of Policy Owner or 
Life Insured or Beneficiary that are illegal as stipulated under the law of 
Cambodia. 

 
ប្រការ ២៖ កមមវតថុននការធានា 
Article 2: Objective of Insurance 

២.១  កមមវតថុននការធានា គឺប្តូវានធានាយៅយលីអាយុជីវតិររ្់អនកប្តូវានធានាពី មរណភាព ឬ
ពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍ និងធានាជូនយលីគយប្មាង្នស ំយដាយមិនគិតពី មរណភាព 
ឬ ពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយយ៍ យី។ ការទទួលខុ្ប្តូវធានារ៉ា រ់រងររ្់ ប្កុម
ហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងប្តូវយកីតមានយ ងីពីកាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង 
ែូច្កែលានរង្ហា ញយៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ 
The objective of insurance is to insure the Life Insured from Death and Total 

and Permanent disability and to guarantee saving plan regardless of Death or 

Total and Permanent Disability. Daiichi Life Insurance's responsibility will incur 

from the Policy commencement date as stated in the insurance certificate. 
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២.២ យែីមបឲី្យឯកសារពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងអាច្ទទួលយកាន មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវកត
មានទំនាក់ទំនងកែលអាច្ធានាានជាមួយនឹងអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង។យដាយយោងតម  ខ  
និងលកខខណឌ ននរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមានទំនាក់ទំនងកែលអាច្ធានា
ានជាមួយអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងគឺ៖  
ក. ខាួនឯង ឬ 
ខ. ប្រពនធ រដី កូន ឪពុក មាដ យកែលទទួលសាគ ល់ប្្រច្ារ់ ឬ 
គ. រងរអូនរយងកីត អនកកងទា ំឬ អាណាពាាលប្្រច្ារ់ ឬ 
 . យៅ ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងគឺជាជីត ឬ ជីែូនរយងកីត ខាងមាដ យ ឬ ខាងឪពុក 

ឬ  
ង. រុគគលយផសងយទៀតកែលមានទំនាក់ទំនងអាច្ធានាាន ែូច្កែលានកំណត់យៅកនុង

ច្ារ់្តីពីការធានារ៉ា រ់រងននប្ពះរជាណាច្ប្កកមពុជា។  
In order for the Insurance Application Documentation to be accepted, insurable 

interest must exist between the Policy Owner and the Life Insured. In 

accordance with terms and conditions of this Policy, insurable interest exists if 

the relationship between Policy Owner and Life Insured is: 

a.  His/herself; or 

b.  His/her legal recognized wife, husband, children, father, mother; or 

c.  His/her younger or elder brothers, younger or elder sisters, nursery, or 

guardian; or 

d.   His/her grandchildren if the  Policy  Owner  is  their  maternal/paternal 

grandfather or grandmother; or 

e.  Any other people where an insurable interest exists as defined in the 

Insurance Law of Cambodia. 

 

២.៣ ប្រ្ិនយរីអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងមានអាយុយប្កាម ១៨ (ែរ់ប្ារីំ) ឆ្ន  ំយហ្យីមាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រងមិនកមនជាឪពុក ឬមាដ យ ឬអាណាពាាលររ្់អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង យនាះប្តូវ
មានការប្ពមយប្ពៀងជាលាយ លកខណ៍អកសរយដាយឪពុក ឬមាដ យ ឬអាណាពាាលប្្រច្ារ់
ររ្់អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង្ដីពីការទិញធានារ៉ា រ់រងប្រគល់ជូន ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិ   
ឡាយហ្វ៍។ 
If the Life Insured is under 18 (eighteen) years old and the Policy Owner is not 
the father/mother or guardian of the Life Insured, there must be a written 
notice given by his/her father or mother or legal guardian to Daiichi Life, on 
the purchase of the insurance cover. 

 
២.៤ ប្រ្ិនយរីអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងមានអាយុោរ់ពី ១៨ (ែរ់ប្ារីំ) ឆ្ន យំ ងីយៅ យហ្យីមិនកមន

ជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងយនាះមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវកតមានការប្ពមយប្ពៀងជា
លាយលកខណ៍អកសរពីអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង។ 
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If the Life Insured is 18 (eighteen) years old or above and is not the Policy 
Owner, the Policy Owner must obtain written notice from the Life Insured. 

 
២.៥  ជាការយល់ប្ពមទទួលយកការធានា ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងយច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រង

កែលមាន្ុពលភាពគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទែូច្កែលានរង្ហា ញយៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានា
រ៉ា រ់រង។ ប្រ្ិនយរីពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងប្តូវានរែិយ្ធ យនាះប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ 
នឹងប្រគល់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង កែលានរង់រចួ្ ជូនយៅមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងវញិ។ 
In accepting the insurance cover, Daiichi Life will issue a Policy that comes into 
effect from the date shown on Insurance Certificate. If the Insurance Application 
is rejected, Daiichi Life will refund the Premium paid to the Policy Owner. 

 
 
ប្រការ ៣៖ វសិាលភាពននការធានា 
Article 3:  Scope of Insurance 

វសិាលភាពននការធានារ៉ា រ់រង គឺប្តូវានធានាអាយុជីវតិននអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងយៅយលីហា
និភ័យមរណភាព ឬពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍កែលរណាត លមកពីយហ្តុការណ៍ទាងំ
អ្់(យលីកកលងកតយហ្តុការណ៍ទាងំឡាយណាកែលមានកច្ងយៅកនុងករណីមិនធានាននប្រការ
៦) យហ្យីក៏ប្តូវានធានាជូនយលីគយប្មាង្នស ំយដាយមិនគិតពី មរណភាព ឬ ពិការភាព
ទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយយ៍ យី។ 
The scope of insurance is to ensure the Life Insured against the risk of death 

and total permanent disability caused by all events excepts for those stated in 

the exclusion of Article 6) and also to guarantee saving plan regardless of Death 

or Total and Permanent Disability. 

ការទទួលខុ្ប្តូវធានារ៉ា រ់រងររ្់ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងប្តូវយកីតមានយ ងីពី
កាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង ែូច្កែលានរង្ហា ញយៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានា       
រ៉ា រ់រង។ 
Daiichi Life Insurance's responsibility will incur from the Policy 

commencement date as stated in the insurance certificate. 

ប្រការ ៤៖ អតថប្រយោជន៍ននការធានា 
Article  4: Benefits of Insurance 

៤.១    អតថប្រយោជន៍មរណភាព ឬ ពិការភាពទាងំប្្ងុ និងអចិ្នស្រនតយ ៍
Death or Total and Permanent Disability (TPD) Benefits 
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ប្រ្ិនយរីអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ទទួលមរណភាព ឬ ពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍ យៅ
យពលកែលរណណ ្នារ៉ា រ់រងយៅកតមាន្ុពលភាព យនាះប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹង
ទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងែូច្ខាងយប្កាម៖   

 ក.  ៥០% (ហា្ិរភាគរយ) ននទឹកប្ាក់ប្តូវានធានា នឹងប្តូវទូទាត់យៅយពលមរណភាព 
ឬពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍មិនកមនរណាដ លមកពីយប្គ្មះថាន ក់នច្ែនយ ឬ 

 ខ.  ១០០%  (មួយរយភាគរយ) ននទឹកប្ាក់ប្តូវានធានា នឹងប្តូវទូទាត់យៅយពលមរណ
ភាព ឬពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍រណាដ លមកពីយប្គ្មះថាន ក់នច្ែនយ និង 

 គ.  ការប្ាក់រងគរ (ប្រ្ិនយរីមាន)។ 
If the Life Insured dies or suffers from TPD, when the Policy is still in force, 

Daiichi Life will pay the following benefits: 

a. 50% (fifty percent) of Sum Insured is payable upon non-accidental death / 

accelerated TPD; or 

b. 100% (one hundred percent) of Sum Insured is payable upon accidental 

death / accelerated TPD; and 

c.  Accumulated interest (if any). 

 

 
៤.២ ករណីមរណភាពជាអនីតិជន  យនាះអតថប្រយោជន៍កែលប្តវូទូទាត់មានែូច្ខាងយប្កាម៖ 

If juvenile dies, the payable benefits would be: 

 
អាយុគិតប្តឹមនងាកខកំយណីតចុ្ងយប្កាយ 
Age at Last Birthday 

ភាគរយននទឹកប្ាក់ប្តូវានធានាននអតថ
ប្រយោជន៍មរណភាព (៤.១) 
Percentage of Death Benefit (4.1) 

១ ឆ្ន  ំ(1 years) ៤0% (40%) 
២ ឆ្ន  ំ (2 years) ៦0% (60%) 
៣ ឆ្ន  ំ(3 years) ៨0% (80%) 

ោរ់ពី ៤ ឆ្ន យំ ងីយៅ  
From 4 years 

១00% (100%) 

 
ករណីពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍ អនុវតតចំ្យពាះកតអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងកែលមាន
អាយុោរ់យផតីមោរ់ពី ១៨ (ែរ់ប្ារីំ) ឆ្ន កំតរ៉ាុយណាណ ះ។ 
TPD is only covered life insured with entry age 18 (eighteen) and above. 
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៤.៣  អតថប្រយោជន៍យៅនងាផុតកំណត់ 
Maturity Benefit 
ប្រ្ិនយរីរណណ្នារ៉ា រ់រងយៅកតមាន្ុពលភាពយៅកាលររយិច្េទផុតកំណត់រណណ្នា
រ៉ា រ់រង យនាះប្កុមហ្ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងទូទាត់ទឹកប្ាក់ចំ្នួន ១០០% (មួយរយភាគ
រយ) ននទឹកប្ាក់ប្តូវានធានា (ប្តូវទូទាត់យៅយពលរញ្ច រ់រយៈយពលននរណណ្នារ៉ា រ់រង 
យដាយមិនគិតអំពីការទាមទារ្ំណងមរណភាពឬពិការភាពទាងំប្្ុងនិងអចិ្នស្រនតយ)៍។ 
If the Policy is still in-force on the Policy Maturity Date, Daiichi Life will pay 100% 
(one hundred percent) of Sum Insured (Payable at the end of policy term 
regardless of whether there has been a death/TPD claim). 

 
៤.៤ អតថប្រយោជន៍យាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង 

តនមាយាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង គឺប្តូវរង់រនាទ រ់ពីការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងានរយៈយពលពីរ
ឆ្ន  ំយហ្យីរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះប្តូវមាន្ុពលភាពយពញយលញ្ប្មារ់រយៈយពលពីរឆ្ន យំពញ 
យដាយកាត់កងជាមួយនឹងចំ្ណាយយផសងៗកែលពាក់ព័នធ នឹងប្កុមហ្ ុន(ប្រ្ិនយរីមាន)។ 
The Surrender Value of this Policy comes into existence after 2 (two) years 
worth of Premiums has been paid and this Policy has been in full force for two 
full years by deducting other related expenses (If any) to Policy Owner. 

 
៤.៥ អតថប្រយោជន៍ទឹកប្ាក់ទទលួានតមការកំណត់ 

Advanced Cash Back 

ទឹកប្ាក់ទទួលានតមរយៈយពលកំណត់យទៀងទាត់ ្ំយៅែល់អតថប្រយោជន៍ជាសាច់្ប្ាក់ 
កែលប្កុមហ្ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ ប្តូវទូទាត់ែូច្ខាងយប្កាម៖ 
ក. ្ប្មារ់រណណ្នារ៉ា រ់រងរយៈយពល ៦ (ប្ាមំយួ) ឆ្ន  ំ

ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ ប្តូវទូទាត់ទឹកប្ាក់យ្មីនឹង ៥% (ប្ាភំាគរយ) ននទឹក
ប្ាក់ប្តូវានធានា យៅកាលររយិច្េទខួររណណ្នារ៉ា រ់រង ននឆ្ន ទីំ៣ (រី) (ប្តូវទូទាត់
យដាយមិនគិតអំពីការទាមទារ្ំណងមរណភាព ឬ ពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ៍
យ យី)។  

ខ. ្ប្មារ់រណណ្នារ៉ា រ់រងរយៈយពល ៩ (ប្ារំនួ) ឆ្ន  ំ 
ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ ប្តូវទូទាត់ទឹកប្ាក់យ្មីនឹង ៣% (រីភាគរយ) និង ៧% 
(ប្ាពីំរភាគរយ) ននទឹកប្ាក់ប្តូវានធានាយៅកាលររយិច្េទខួររណណ្នារ៉ា រ់រងននឆ្ន ំ
ទី៣ (រី) និងឆ្ន ទីំ៦ (ប្ាមួំយ) យដាយយរៀងៗគ្មន  (ប្តូវទូទាត់យដាយមិនគិតអំពីការ
ទាមទារ្ំណងមរណភាព ឬ ពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយយ៍ យី)។ 
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គ. ្ប្មារ់រណណ្នារ៉ា រ់រងរយៈយពល ១២ (ែរ់ពីរ) ឆ្ន  ំ 
ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ ប្តូវទូទាត់ទឹកប្ាក់យ្មីនឹង ៣% (រីភាគរយ) និង ៥% 
(ប្ាភំាគរយ) និង ៧% (ប្ាពីំរភាគរយ) ននទឹកប្ាក់ប្តូវានធានា យៅកាលររយិច្េទ
ខួររណណ្នារ៉ា រ់រងននឆ្ន ទីំ៣ (រី) និងឆ្ន ទីំ៦ (ប្ាមួំយ) និងឆ្ន ទីំ៩ (ប្ារួំន) 
យដាយយរៀងៗគ្មន  (ប្តូវទូទាត់យដាយមិនគិតអំពីការទាមទារ្ំណងមរណភាព ឬ ពិការ
ភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយយ៍ យី)។ 

 . ្ប្មារ់រណណ្នារ៉ា រ់រងរយៈយពល ១៥ (ែរ់ប្ា)ំ ឆ្ន  ំ 
ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ ប្តូវទូទាត់ទឹកប្ាក់យ្មីនឹង ៣% (រីភាគរយ) និង ៥% 
(ប្ាភំាគរយ)និង ៥% (ប្ាភំាគរយ) និង ៧% (ប្ាពីំរភាគរយ) ននទឹកប្ាក់ប្តូវាន
ធានា យៅកាលររយិច្េទខួរណណ ្នារ៉ា រ់រងននឆ្ន ទីំ៣ (រី) និងឆ្ន ទីំ៦ (ប្ាមួំយ) និងឆ្ន ំ
ទី៩ (ប្ារួំន) និងឆ្ន ទីំ១២ (ែរ់ពីរ) យដាយយរៀងៗគ្មន  (ប្តូវទូទាត់យដាយមិនគិតអំពីការ
ទាមទារ្ំណងមរណភាព ឬ ពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ)៍។ 

 
Periodic Advanced Cash Back means the cash benefit to be paid by Daiichi Life 
as follows: 

a.  Policy term of 6 (six) years 
Daiichi Life shall pay 5% (five percent) of Sum Insured on the 3rd (third) 

Policy Anniversary Date (payable regardless of death/TPD claims). 

b.   Policy term of 9 (nine) years 

Daiichi Life shall pay 3% (three percent), 7% (seven percent) of Sum 
Insured on the 3rd (third), 6th (sixth) Policy Anniversary Date (payable 
regardless of death/TPD claims). 

b.  Policy term of 12 (twelve) years 
Daiichi Life shall pay 3% (three percent), 5% (five percent), 7% (seven 
percent) of Sum Insured on the 3rd (third), 6th (sixth), 9th (ninth) Policy 
Anniversary Date (payable regardless of death/TPD claims). 

d.   Policy term of 15 (fifteen) years 
Daiichi Life shall pay 3% (three percent), 5% (five percent), 5% (five 
percent), 7% (seven percent) of Sum Insured on the 3rd (third), 6th (sixth), 
9th (ninth), 12th (twelfth) Policy Anniversary Date (payable regardless of 
death/TPD claims). 

 

៤.៦   អតថប្រយោជន៍យលីកកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង 
Waiver of Premium (WOP) 

៤.៦.១ ្ិទធិយៅយលីអតថប្រយោជន៍យលីកកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង 
  Right to Waiver of Premium (WOP) 

អតថប្រយោជន៍យលីកកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងយនះប្តូវានអនុវតត ឬផតល់ជូន្ប្មារ់កត
មាច ្់រណណ្នា រ៉ា រ់រងកែលមានអាយុោរ់យផតីម (គិតប្តឹមនងាខួរកំយណីតចុ្ងយប្កាយ) និងគិត
ប្តឹមកាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រងែូច្ខាងយប្កាម៖ 
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រយៈយពលននរណណ្នារ៉ា រ់រង 6 ឆ្ន  ំ 9 ឆ្ន  ំ 12 ឆ្ន  ំ 15 ឆ្ន  ំ
អាយុោរ់យផតីមកែលទាររំផុត 18 18 18 18 
អាយុោរ់យផតីមកែលខព្់រំផុត 55 55 53 50 

 
WOP is only applicable for Policy Owner whose entry age (Last Birthday) at this 

Rider’s Commencement Date 

Policy Term 6 years 9 years 12 years 15 years 

Minimum Entry Age 18 18 18 18 

Maximum Entry Age 55 55 53 50 

 
៤.៦.២ អតថប្រយោជន៍មរណភាព ឬ ពិការភាពទាងំប្្ងុ និងអចិ្នស្រនតយ ៍

Death or Total and Permanent Disability (TPD) benefit 

 កនុងករណីមរណភាព ឬ ពិការភាពទាងំប្្ុងនិងអចិ្នស្រនតយ ៍យកីតយ ងីចំ្យពាះមាច ្់រណណ្នា
រ៉ា រ់រង (អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងននអតថប្រយោជន៍យលីកកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង) 
ែូច្កែលានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង យនាះ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹង
យលីកកលងរល់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់កែលនឹងប្តូវរង់នាយពលអនាគត  យដាយគិតោរ់
ពីកាលររយិច្េទប្តូវរង់រនាទ រ់ពីករណីមរណភាព ឬពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍ររ្់មាច ្់
រណណ្នារ៉ា រ់រងានយកីតយ ងី រហូ្តែល់ចុ្ងរញ្ច រ់ននរយៈយពលរណណ្នារ៉ា រ់រង។ រណណ
្នារ៉ា រ់រងយនះ នឹងយៅកតមាន្ុពលភាពកនុងអំ ុងយពលប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ 
យលីកកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង។ អតថប្រយោជន៍យលីកកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង 
នឹងមិនប្តូវអនុវតតានយ យី ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងជា
រុគគលកតមួយ។ 

If the WoP Life Insured dies or suffers a TPD, as specified in the Insurance 
Certificate, Daiichi Life will waive all premiums due in future, starting from the 
next due date right after Death or TPD of WOP Life Insured occurs till the end 
of the policy term. The Policy still remains in force during the period that 
Daiichi Life waives premium. WOP will not be applicable If Policy Owner and 
Life Insured is the same person. 

៤.៦.៣ ករណីកែលមិនធានា៖ 
Exclusions 

អតថប្រយោជន៍យលីកកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងនឹងមិនប្តូវានផតល់ជូនយ យីប្រ្ិនយរី
មរណភាព ឬ ពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយរ៍រ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវានយកីតយ ងី
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យដាយផ្ទទ ល់កតី ឬមិនផ្ទទ ល់កតី យដាយសារករណីកែលមិនធានាណាមួយែូច្ានកច្ងកនុងប្រការ 
៦.១ និង ៦.២។ 
Daiichi Life will not pay WOP benefits of this Rider if Death/TPD of the Life Insured 
is caused directly or indirectly by the exclusion clause in Article 6.1 and 6.2. 

 

៤.៧ អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងននគយប្មាងរកនថម (ផលិតផលរំយពញរកនថម) 
អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងទាងំឡាយណាកែលមានយៅយប្កាមផលិតផលរំយពញរកនថមទាងំ
យនះ (ប្រ្ិនយរីមាន)នឹងប្តូវកំណត់យដាយអនុយលាមតមខ និងលកខខណឌ ននផលិតផល
រំយពញរកនថមទាងំយនះ យលីកកលងកតមានការរញ្ញា ក់យផសងពីយនះយៅកនុងខ និងលកខខណឌ នន
គយប្មាងរកនថម យនាះខ និងលកខខណឌ ទាងំឡាយយនាះនឹងប្តូវយកមកអនុវតត។ 
Any insurance benefit under the rider, if any, will be determined in accordance with 

the Provisions of the supplementary product(s) (Riders) and unless otherwise 

specified in the rider’sTerm and Condition, these Term and Condition will apply. 

៤.៨ អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង នឹងប្តូវទូទាត់ជូនអនកទទួលអតថប្រយោជន៍យពញ្ិទធិយៅតមលំដារ់
លំយដាយអាទិភាពែូច្ខាងយប្កាម៖  
ក.  មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង 
ខ.  អនកទទួលផល (កនុងករណីកែលអនកទទួលផលណាមាន ក់ទទួលមរណភាពមុនអនកប្តូវ

ានធានារ៉ា រ់រងចំ្កណក ររ្់អនកទទួលផលយនះ នឹងប្តូវករងកច្កយដាយយ្មីៗគ្មន ឲ្យយៅ
អនកទទួលផលយផសងយទៀត)  

គ.  ទាោទប្្រច្ារ់ររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង។ 
Insurance Benefits will be payable to the eligible benefit recipient(s) below in order 
of priority: 

a. Policy Owner 
b. Beneficiary (in case one of the Beneficiaries dies before the Life Insured, the 

share that was assigned to this Beneficiary will be split equally amongst the 
other remaining Beneficiaries) 

c. Policy Owner’s legitimate heir(s)/heiress(es). 

 
រញ្ញា ក់៖ អតថប្រយោជន៍មរណភាព ឬពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍ នឹងមិនប្តូវានទូទាត់ជូនពី

ប្កុមហ្ ុនយនាះយទ ប្រ្ិនយរីការទាមទារ្ំណងយនាះ ្ថិតយៅកនុងករណីមិនធានាែូច្កែលាន
កច្ងយៅប្រការ៦។ 

Note: Death or TPD benefit shall not be payable from the company if that claim is caused 
by one of exclusions as stated in Article 6. 
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ប្រការ ៥៖ ការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង 
Article 5: Premium Payment 

៥.១.  យៅយពលដាក់ពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវកតរំយពញទប្មង់ករររទ
ពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងឲ្យានយពញយលញ និងយដាយយសាម ះប្តង់ ចុ្ះហ្តថយលខាផ្ទទ ល់ខាួន
 ភាា រ់ឯកសាររញ្ញា ក់ អតត្ញ្ញា ណតមការតប្មូវ និងប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងជា
យលីកែំរូង។ 
When applying for insurance cover, the Policy Owner must fully and     truthfully 
complete the Insurance Application, sign it off with his/her own signature, attach 
identification documents as required and pay the initial Premium. 

៥.២. ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងយច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រងកែលមាន្ុពលភាព
គិតោរ់ពីកាលររយិច្េទែូច្កែលានរង្ហា ញយៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង យែីមបរីញ្ញា ក់ជា
ការយល់ប្ពមទទួលយកការធានា។ ប្រ្ិនយរីពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងប្តូវានរែិយ្ធ យនាះ
ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងប្រគល់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង កែលានរង់រចួ្រនាទ រ់ពីកាត់
កងចំ្ណាយពិនិតយ្ុខភាព និងចំ្ណាយយផសងៗ កែលពាក់ព័នធ (ប្រ្ិនយរីមាន) 

 ជូនយៅមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងវញិ។ 
In accepting the insurance cover, Daiichi Life will issue a Policy that comes into 
effect from the date shown on Insurance Certificate. If the Insurance Application 
is rejected, Daiichi Life will refund the Premium paid after deducting the health 
check and other related expenses (If any) to the Policy Owner. 

 
៥.៣. ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងទូទាត់ទឹកប្ាក់ចំ្នួន ១០០% (មួយរយភាគរយ)  ននទឹក

ប្ាក់ ប្តូវានធានា  កែលានយ្នីយដាយមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង  កនុងករណីមរណភាព
យដាយសារយប្គ្មះថាន ក់នច្ែនយររ្់អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង  កនុងអំ ុងយពលធានារ៉ា រ់រងរយណាដ ះ
អា្នន។  ករណីអតថប្រយោជន៍យនះប្តូវានទូទាត់រចួ្ យនាះរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងែំរូងនឹងមិនប្តូវ
ានប្រគល់ជូនមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងវញិយ យី។ 

រយៈយពលធានារ៉ា រ់រងរយណាដ ះអា្ននោរ់យផដីមពីកាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង។ 

ប្រ្ិនយរីប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍   ានយច្ញវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង យនាះរយៈយពល
ធានារ៉ា រ់រងរយណាដ ះអា្នននឹងកាា យជាយមា ៈោរ់ពីកាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង 
យហ្យីអតថប្រយោជន៍ធានា រ៉ា រ់រងែូច្កែលានកច្ងកនុងជំពូក ៤ (រួន) នឹងោរ់យផតីមោរ់ពី
កាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង។ 
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ប្រ្ិនយរីប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍  ្ យប្មច្ពនាែំយណីរការ ឬរែិយ្ែពាកយយ្នី្ុំធានា
រ៉ា រ់រង យនាះ  រយៈយពលធានារ៉ា រ់រងរយណាដ ះអា្នននឹងផុតកំណត់ភាា មៗ។ 

ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងមិនទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងរយណាដ ះអា្ននែូច្
ានរញ្ញា ក់ខាងយលីយ យី ប្រ្ិនយរីមរណភាពររ្់អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង យកីតយ ងី
យដាយសារមូលយហ្តុណាមួយ យទាះយដាយផ្ទទ ល់ ឬយដាយប្រយោល ែូច្ខាងយប្កាម៖  
ក.  អំយពីអតតឃ្លត យទាះរីជាអំយពីយនាះ្ថិតយប្កាមសាថ នភាពផាូវចិ្តតររ្់អនកប្តូវានធានា

រ៉ា រ់រងក៏យដាយ ឬ 
ខ. ការយប្រីប្ា្់យប្គឿងយញៀន ថាន រំយំោច្ ឬយប្គឿងប្្វងឹកែលយលមី្យៅនឹងច្ារ់ននប្ពះរជា

ណាច្ប្កកមពុជា ឬ  
គ. រទយលមី្ប្ពហ្មទណឌ  ប្រប្ពឹតតយដាយមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ឬ

អនកទទួលផល ឬ 
 .  យហ្តុការណ៍យប្គ្មះថាន ក់នច្ែនយ កែលរណាដ លឲ្យអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងទទួលមរណ

ភាព ានយកីតយ ងីមុនយពលោរ់យផដីមននការធានារ៉ា រ់រងរយណាដ ះអា្នន។ 

កនុងករណីយនះប្កុមហ្ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងរងវិលរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់កែល
ានរង់រចួ្រនាទ រ់ពីកាត់កងចំ្ណាយពិនិតយ្ុខភាព និងចំ្ណាយយផសងៗ កែលពាក់ព័នធ 
(ប្រ្ិនយរីមាន) ជូនយៅមាច ្់រណណ្នយរ៉ា រ់រងវញិ។  

Daiichi Life will pay 100% (one hundred percent) of Sum Insured, in case of 

death of Life Insured due to an accident during the Temporary Insurance 

coverage period. Once this benefit is paid, the initial Premium will not be 

returned to the Policy Owner. 

The Temporary Insurance Coverage period commences from the Policy 

Commencement Date. 

If Daiichi Life issues the Insurance Certificate, the Temporary Insurance 

Coverage voids from the Policy Commencement Date, and the Insurance 

Benefits as specified in Chapter IV commence from the Policy Commencement 

Date.  

If Daiichi Life postpones the processing of, or rejects the insurance application, 

the Temporary Insurance Coverage expires immediately. 

Daiichi Life will not pay the Temporary Insurance benefits specified above if the 

death of the Life Insured is caused directly or indirectly by one of the following 

events: 

a.   Suicide, regardless of the mental condition of the Life Insured; or 

b.   Use of drugs, stimulants or alcohol violating the current law of Cambodia; 

or 
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c.  Criminal acts committed by the Policy Owner, the Life Insured, or the 

Beneficiaries;  or 

d.   The event of accident resulting in the death of the Life Insured occurs 

before the commencement of the Temporary Insurance coverage period. 

Instead, Daiichi Life will return all the paid Premiums after deducting the 

health check and other related expenses (If any) to Policy Owner. 

 
៥.៤. កនុងរយៈយពល ៣០ (សាម្ិរ) នងាគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទយច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ មាច ្់រណណ

្នារ៉ា រ់រង អាច្យ្នី្ុំកកកប្រ កក្ប្មួល ឬលុរយោលរណណ្នារ៉ា រ់រងាន ប្រ្ិនយរីគ្មម នយហ្តុ
ការណ៍ ឬការទាមទារ្ំណងធានារ៉ា រ់រងយកីតយ ងីយៅកនុងរយៈយពលយនះ។ កនុងករណីមាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រង ប្រគល់ប្ត រ់មកវញិនូវរណណ្នារ៉ា រ់រងប្ពមជាមួយការច្ងអុលរង្ហា ញជា
លាយលកខណ៍អកសរយែីមបលុីរយោលរណណ្នារ៉ា រ់រង។ កនុងរយៈយពលសាកលបងយនះប្កុមហ្ ុន 
ដាយ អិុឈ ិ ឡាយហ្វ៍ នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរល់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងនានា កែលានរង់រចួ្
យដាយគ្មម នការប្ាក់ រនាទ រ់ពីកាត់កងចំ្ណាយពិនិតយ្ុខភាព និងចំ្ណាយយផសង កៗែលពាក់ព័នធ 
(ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

 Within 30 (thirty) days from the issuance date of this Policy and provided there 
have been no insured events or claims occurring during that period, the Policy 
Owner may request that the Policy be altered, amended, or cancelled. During 
this period, if the Policy Owner returns the Policy with written instruction to 
cancel the Policy, Daiichi Life will refund all Premiums paid, without any interest, 
after deducting related health-check and examination expenses (if any). 

 

៥.៥.    មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ប្តូវទទួលខុ្ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងឲ្យានប្គរ់ និងទាន់យពលយវលា
តមចំ្នួន និងកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ែូច្កែលានរញ្ញា ក់យៅកនុង
វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬ ឯកសារភាា រ់យផសងយទៀត(ប្រ្ិនយរីមាន) យទាះរីជាមាច ្់រណណ្នា
រ៉ា រ់រងមិនានទទួលការជូនែំណឹងរលំឹកអំពីកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងក៏
យដាយ។ 

The Policy Owner shall be responsible to pay Premiums in full and on time in 

accordance with the amount and Premium Due Date as specified in Insurance 

Certificate or in other endorsements (if any), even if the Policy Owner does not 

receive notice to remind the Policy Owner of the Premium Due Date. 

៥.៦.   មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងអាច្យប្ជី្យរ ី្ ការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងយៅឲ្យ  ប្កុមហ្ ុន  ដាយ  អិុ
ឈ ិឡាយហ្វ៍  តមរយរៀរននការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងណាមួយកនុងចំ្យណាមខាងយប្កាម៖ 
▪ ប្រោកំខ ឬ 
▪ ប្រោបំ្តីមា្ ឬ 
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▪ ប្រោឆំ្មា្ ឬ 
▪ ប្រោឆំ្ន ។ំ 

In accordance with the Insurance certificate or other endorsements (if any), 
Premiums can be paid by the Policy Owner to Daiichi Life with one of the 
following modes of premium payment: 
▪ Monthly; or 
▪ Quarterly, or 
▪ Semi-Annually, or 
▪ Annually 

៥.៧. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង អាច្យប្ជី្យរ ី្ រង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងតមរយៈ៖ 
▪ សាច់្ប្ាក់ ឬ 
▪ មូលរបទានរប្ត ឬ 
▪ ការយផទរប្ាក់ចូ្លគណនីធនាគ្មរររ្់ប្កុមហ្ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ អីុន្ួរុនិ្ ៍ 

(យខមរូឌា) ម.ក ឬ 
▪ រញ្ញា រង់ប្ាក់អចិ្នស្រនតយ ៍ឬ 
▪ យផសងៗ ។ 

The Policy Owner may choose to pay Premiums by: 

▪ Cash; or 
▪ Cheque; or 
▪ Bank transfer into the Daiichi Life Insurance (Cambodia) PLC.’s Bank 

Account; or 
▪ Standing Order; or 
▪ Others. 

៥.៨. ប្រ្ិនយរីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងមិនប្តូវានរង់យៅកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភរ៉ា រ់រង 
យនាះ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងផតល់រយៈយពលអនុយប្គ្មះរកនថមចំ្នួន ៣០នងា ជូន
ែល់អតិងិជនកនុងការរង់នូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុ្ងយប្កាយយនាះ។ ្ូមយោងយៅប្រការ 
១.២៣្ប្មារ់ព័ត៌មានលមអិតននរយៈយពលអនុយប្គ្មះ។ 

 If the Premium is not paid by Premium Due Date, then Daiichi Life company will 
provide Grace Period within 30 days to customers to pay off that last premium 
payment. Please refer to Article 1.23 for more details on the Grace Period. 

៥.៩. ប្រ្ិនយរីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងមិនប្តូវានរង់យៅចុ្ងរញ្ច រ់ននរយៈយពលអនុយប្គ្មះរកនថមយទ 
យនាះរណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងប្តូវានោត់ទុកជាយមា ៈ គិតោរ់ពីកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់
រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុ្ងយប្កាយ យហ្យីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងមិនអាច្យ្នី្ុំទាមទារ     
រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលានរង់រចួ្វញិយ យី។ 

 If the Premium is not paid by the end of the Grace Period, the Policy will be void 
from the last Premium Due Date and the Policy Owner will not be able to request 
the refund of any Premiums paid. 
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ប្រការ ៦៖ ករណីមិនធានា 
Article 6: Exclusion  

៦.១  ករណីកែលមិនធានា កនុងករណីទទលួមរណភាព ឬពិការភាពទាងំប្្ងុ និងអចិ្នស្រនតយ ៍កែល
មិនរណាត លមកពីយប្គ្មះថាន ក់នច្ែនយ 
ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិ ឡាយហ្វ៍ នឹងមិនទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងននរណណ្នា
រ៉ា រ់រងយនះយ យីប្រ្ិនយរីមរណភាពឬពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយរ៍រ្អ់នកប្តូវាន
ធានារ៉ា រ់រង យកីតយ ងី យដាយសារមូលយហ្តុណាមួយ យទាះរីយដាយផ្ទទ ល់ ឬយដាយប្រយោលកដី 
កនុងចំ្យណាមយហ្តុការណ៍ែូច្ខាងយប្កាម៖ 
ក.  យធវីអតដឃ្លតកនុងរយៈយពល ២ (ពីរ)ឆ្ន  ំគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង 

ឬ កាលររយិច្េទការោរ់យផតីមមាន្ុពលភាពននការរនត្ ុពលភាពយ ងីវញិ យដាយមិនគិត
អំពីសាថ នភាពផាូវចិ្តតររ្់អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង កែលយកកាលររយិច្េទចុ្ងយប្កាយយគ 
(អនុវតតចំ្យពាះកតករណីមរណភាពកតរ៉ាុយណាណ ះ)។ ឬ  

ខ. ការឆ្ាងយមយរគយអែ្៍ ជំងឺយអែ្៍ និងជំងឺកែលពាក់ព័នធនឹងជំងឺយអែ្៍ ឬ  
គ. ការយប្រីប្ា្់យប្គឿងយញៀន  ឬសារធាតុយញៀនខុ្ច្ារ់យផសងយទៀត ឬ  
 . រទយលមី្ប្ពហ្មទណឌ  កែលប្រប្ពឹតតយដាយមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬ អនកប្តូវានធានា

រ៉ា រ់រង ឬ អនកទទួលផល។ អនកទទួលផល កែលមិនកមនជាអនករងកយហ្តុឬផសគំំនិតនឹង
យៅកតទទួលានអតថប្រយោជន៍ែកែល ឬ 

ង. ការប្រឈមនឹងយប្គ្មះថាន ក់យដាយយច្តនា ការរ៉ាុនរ៉ាងយធវអីតតឃ្លត ការរ៉ាុនរ៉ាងយធវីារខាួនឯង 
ឬរងកររួ្យលីខាួនឯងយដាយយច្តនា យទាះរី្ថិតយៅកនុងសាថ នភាពផាូវចិ្តតប្រប្កតី ឬមិន
ប្រប្កតីក៏យដាយ (អនុវតតចំ្យពាះកតករណីពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយក៍តរ៉ាុយណាណ ះ) ឬ 

ច្. ពិការភាពកែលយកីតយ ងីមុនយពលកាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង ឬ កាលររយិច្េទ
រនត្ុពលភាពយ ងីវញិ(អនុវតតចំ្យពាះកតករណីពិការភាពទាងំប្្ុងនិងអចិ្នស្រនតយក៍ត
រ៉ាុយណាណ ះ)។ 

Exclusion for Death or TPD 
Daiichi Life will not pay benefits of this Policy if the Death/TPD of the Life 

Insured is caused directly or indirectly by one of the following events: 

a. Suicide within 2 (two) years of Policy Commencement Date or the effective 

date of the latest reinstatement, regardless of the mental condition of the 

Life Insured, whichever happen later (applicable to Death only) or 

b. HIV infection, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS), AIDS 

related      diseases; or 

c. Use of drugs or any other illegal addictive substances; or 
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d. Criminal act committed by the Policy Owner, the Life Insured, or the 

Beneficiaries; any beneficiary who is not the provocateur or involve in the 

criminal is still eligible to get the insurance benefit or 

e. Willful exposure to danger or attempted self-destruction or self-inflicted 

injuries while sane or insane (applicable to TPD only) 

f. The disability arises prior to the Policy Commencement Date or any 

closest reinstatement date thereafter (applicable to TPD only). 

 
៦.២  ករណីកែលមិនធានា កនុងករណីមរណភាព ឬ ពិការភាពទាងំប្្ងុ និងអចិ្នស្រនតយរ៍ណាត លពី

យប្គ្មះថាន ក់នច្នយ  
រកនថមយលីប្រការ៦.១ ប្កុមហ្ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងមិនទូទាត់អតថប្រយោជន៍មរណភាព ឬ 
ពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយក៍ែលរណាត លមកពីយប្គ្មះថាន ក់នច្ែនយប្្រតមរណណ្នា
រ៉ា រ់រងយនះយ យី ប្រ្ិនយរីមរណភាព ឬពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយរ៍រ្់អនកប្តូវាន
ធានារ៉ា រ់រងយកីតយ ងី យដាយសារយប្គ្មះថាន ក់នច្ែនយណាមួយ យទាះរីយដាយផ្ទទ ល់ ឬយដាយ
ប្រយោលកដីកនុងចំ្យណាមយហ្តុការណ៍ែូច្ខាងយប្កាម៖ 
ក. ្ស្រង្ហគ ម (ប្រកា្ ឬមិនានប្រកា្) ភាពច្លាច្ល ឬ ប្រតិរតតិការ្ស្រង្ហគ ម ្ស្រង្ហគ ម្ុី
វលិ ការរះយារ ឬ ភាពវកឹវរកនុងប្រយទ្ ឬ កុរបកមម ឬ កូែកមម ឬ  

ខ. យប្គឿងផទុះ ឬវទិយុ្កមមយដាយសារកតអាវុធអាតូមិច្ នុយយកាកអ រ ឬអាវុធគីមី ឧរករណ៍ឬ
យប្គឿងផទុះកកនច្ន ឬ 

គ. មរណភាព ឬការរងររួ្កែលយកីតយ ងីខណៈយពល ឬយដាយសារកតអនកប្តូវានធានា
រ៉ា រ់រង្ថិតយប្កាមឥទធិពលននយប្គឿងប្្វងឹ ឬថាន យំញៀន ឬ 

 . ការជិះជាមួយ  ឬយរីកររកនុងការប្រណាងំ កីឡាវជិាា ជីវៈណាមួយ ឬ្កមមភាពប្ជមុជទឹក 
ពាក់ព័នធនឹងការយប្រីប្ា្់ឧរករណ៍ែកែយងាីម ឬ 

ង. ្កមមភាពយហាះយហ្រី ឬអាកា្ច្រណ៍នានា យលីកកលងកតការយធវីែំយណីររង់ប្ាក់តម
យនតយហាះកែល  មានអាជាា រ័ណណប្តឹមប្តូវ មានលកខណៈពាណិជាកមម និងមានកាលវភិាគ
ននការយធវីែំយណីរឬ 

ច្. ការឆ្ាងយមយរគយអែ្៍ ជំងឺយអែ្៍ និងជំងឺកែលពាក់ព័នធនឹងជំងឺយអែ្៍ ឬ 
ឆ្. ការប្រឈមនឹងយប្គ្មះថាន ក់យដាយយច្តនា ការរ៉ាុនរ៉ាងយធវីារខាួនឯង ឬរងកររួ្យលីខាួនឯង     
យដាយយច្តនា យទាះរី្ថិតយៅកនុងសាថ នភាពផាូវចិ្តតប្រប្កតី ឬមិនប្រប្កតីក៏យដាយ(អនុវតត
ចំ្យពាះកតករណីពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយក៍តរ៉ាុយណាណ ះ) ឬ 

ជ. ពិការភាពកែលយកីតយ ងីមុនយពលកាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង ឬ កាល
ររយិច្េទរនត្ុពលភាពយ ងីវញិ(អនុវតតចំ្យពាះកតករណីពិការភាពទាងំប្្ុង  និង        
អចិ្នស្រនតយក៍តរ៉ាុយណាណ ះ) ។ 
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Exclusions in case of death/TPD caused by Accident 

In addition to Article 6.1, Daiichi Life will not pay the Accidental Death Benefit 
or Accidental TPD Benefit of the policy if accidental Death/TPD of the Life 
Insured is directly or indirectly due to one of the following events:  

a. Wars (Declared or not), hostilities or warlike operations, civil war, rebellion 
or civil commotions or riots; or 

b. Explosions or radiation due to atomic, nuclear, or chemical weapons, 
devices or installations; or 

c. Death or Injury occurring while or because the Life Insured is affected by 
alcohol or any drug; or 

d. Engaging in driving or riding in any kind of race, professional sport or 
underwater activities involving the use of breathing apparatus; or 

e. Flying or other aerial activity except as a fare paying passenger in a 
properly licensed and scheduled commercial aircraft. 

f. HIV infection, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS), AIDS 
related diseases; or 

g. Wilful exposure to danger or attempted self-destruction or self-inflicted 
injuries while sane or insane (applicable to TPD only); or 

h. The disability arises prior to the Commencement Date or any closest 
reinstatement date thereafter (applicable to TPD only). 

 
ប្រ្ិនយរីមរណភាព ឬ ពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយរ៍ណាត លមកពីករណីកែលមិនធានា
ណាមួយ ែូច្ានកំណត់កនុងប្រការ៦.២ខាងយលី យនាះប្កុមហ្ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងយធវីការ
ទូទាត់្ំណងកែលយ្មីនឹង ៥០% (ហា្ិរភាគរយ) ននទឹកប្ាក់ប្តូវានធានា ប្រ្ិនយរី
មរណភាព ឬ ពិការភាពទាងំប្្ុង និង    អចិ្នស្រនតយ ៍យនាះមិនរណាត លមកពីករណីកែលមិនធានា
ែូច្មានកច្ងកនុងប្រការ ៦.១។ 
If the accidental death/TPD caused by any of the above exclusions, Daiichi Life 
will pay 50% (fifty percent) of the Sum Insured as death/TPD benefit subject to 
exclusions for death/TPD in Article 6.1. 

 
កនុងករណីកែល ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ យធវីការរែិយ្ធចំ្យពាះ្ំណងទាងំឡាយណា 
កែលយកីតយ ងីយដាយសារមូលយហ្តុណាមួយែូច្មាន កច្ងកនុងប្រការ៦.១ និង៦.២ ខាងយលី  
យនាះប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរុពវលាភ ធានារ៉ា រ់រងនានា កែល
ានរង់រចួ្ យដាយគ្មម នការប្ាក់ រនាទ រ់ពីកាត់កងចំ្ណាយពិនិតយ្ុខភាព និងចំ្ណាយយផសងៗ 
កែលពាក់ព័នធ (ប្រ្ិនយរីមាន) ជូនយៅមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអនកទទួលផល ឬទាោទ
ប្្រច្ារ់ររ្់មាច ្់រណណ ្នារ៉ា រ់រង ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងជាមនុ្សកតមាន ក់
ជាមួយនឹងអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង។ 
In case Daiichi Life rejects any claim that is caused by   the event(s) as specified 
in Article 6.1 and 6.2, Daiichi Life will refund all Premiums paid, without interest, 
after deducting related health-check and examination expenses (if any) and/or 



 

DL EDUPRO  25 
   

any other indebtedness to DLKH to the Policy Owner or Beneficiary or Policy 
Owner’s legitimate heir(s)/heiress(es) if Policy Owner is the same person as 
Life Insure of this policy. 

 
 
ប្រការ ៧៖ ទីតងំភូមិសាស្រ្តននការធានា 
Article 7:  Geographical Location of the Insurance 

ការធានារ៉ា រ់រងយនះ ប្តូវានធានាយៅយលីការទាមទារ្ំណងទាងំឡាយណាកែលានយកីត
យ ងីយៅកនុងប្រយទ្កមពុជា និងរណាត ប្រយទ្យផសងៗ។ 
This insurance covers all claims that occur in Cambodia and other countries. 

 
ប្រការ ៨៖ លកខណៈ្មបតតិននអនកទទលួផល ឬអនកទទលួ្ំណង 
Article 8: Qualification of Beneficiary 

៨.១  លកខណៈ្មបតតិ 
Qualification 

៨.១.១ អនកទទួលផល ប្តូវកតជារុគគលកែលប្តូវានកំណត់ថាជាអនកទទួលផលយដាយមាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រងយៅកនុងពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង យែីមបទីទួលាននូវអតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង
ប្្រតមខ និងលកខខណឌ ននរណណ្នារ៉ា រ់រង។  
A beneficiary shall be the individuals designated as the beneficiary by the 
Policy Owner in the insurance application to receive the insurance benefit 
after the actual amount has been paid to the Primary Beneficiary in 
accordance with the terms and conditions of the policy.  

 

៨.២  នីតិវធីិននការផ្ទា ្់រតូរ 
Change Procedure 

៨.២.១ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមាន្ិទធិោត់តងំអនកទទួលផលមាន ក់ ឬយប្ចី្ននាក់ ឲ្យទទួលអតថ
ប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់ ឬយដាយកផនកប្្រតមរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។ មាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រងអាច្រញ្ញា ក់អំពីចំ្កណកកែលអនកទទួលផលមាន ក់ៗនឹងទទួលាន។ ប្រ្ិនយរី
មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង មិនានរញ្ញា ក់ពីចំ្កណកយទយនាះអនកទទួលផលទាងំអ្់នឹងទទួល
អតថប្រយោជន៍កនុងចំ្កណកយ្មីៗគ្មន ។ 
The Policy Owner has the right to nominate one or more Beneficiaries to 

receive in whole or in part the insurance benefits under this Policy. The 

Policy Owner may specify the ratio that each Beneficiary is to receive. If the 

Policy Owner does not specify the ratio all the beneficiaries will receive the 

same ratio. 
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៨.២.២  ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមិនានោត់តងំអនកទទួលផលយទយនាះ អតថប្រយោជន៍
នឹងប្តូវានទូទាត់ យៅឲ្យទាោទប្្រច្ារ់ររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង។ 
If the Policy Owner does not nominate Beneficiary, the insurance benefits 

will be payable to the Policy Owner’s legitimate heir(s)/heiress(es). 

៨.២.៣ កនុងអំ ុងយពលរណណ្នារ៉ា រ់រងកំពុងមាន្ុពលភាព មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមាន្ិទធិ
ផ្ទា ្់រដូរអនកទទួលផល ឬចំ្កណកររ្់អនកទទួលផលានប្គរ់យពល រនាទ រ់ពីទទួលាន
ការយល់ប្ពមជាលាយលកខណ៍អកសរពី ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍។ 

 While this Policy is in force, the Policy Owner also has the right to change a 

Beneficiary or the share of a Beneficiary at any time subject to Daiichi Life’s 

written approval becomes effective. 
៨.២.៤ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងអាច្យ្នី្ុំកកកប្រព័ត៌មាន រកនថម ឬផ្ទា ្់រតូរអនកទទួលផលងមី យដាយ

ប្គ្មន់កតរំយពញពាកយយ្នី្ុំផ្ទា ្់រតូរព័ត៌មានអនកទទួលផល។ 
Policy Owner can request a change of information, to add or change a 
beneficiary by submitting a request form of beneficiary’s information. 

៨.២.៥ ពាកយយ្នី្ុំផ្ទា ្់រតូរព័ត៌មានអនកទទួលផល ប្តូវមានការយល់ប្ពមពីអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង
កែលមានយៅកនុងរណណ្នារ៉ា រ់រង យដាយចុ្ះហ្តថយលខា ឬផតិតយមនែឯកភាព។ 
 The request for the beneficiary information change requires the consent   of 
the life insured contained in the policy by signing or thumbprinting.  

៨.២.៦ យៅយពលយធវីការកកកប្រព័ត៌មានរកនថម ឬផ្ទា ្់រតូរអនកទទួលផល មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវ
ភាា រ់ជាមួយនូវឯកសាររញ្ញា ក់អតត្ញ្ញា ណអនកទទួលផលែូច្ជា អតត្ញ្ញា ណរណណ
ឬលិខិតឆ្ាងកែន ឬ្ំរុប្តកំយណីត និងឯកសាររញ្ញា ក់ទំនាក់ទំនងផងកែរ។ 

 When requesting a change of information or changing a beneficiary, Policy 
Owner must attach with documents to identify the beneficiary such as 
National ID Card or Passport or Birth Certificate and also documents to prove 
the relationship. 

៨.២.៧ ចំ្នួនភាគរយ្រុរននអនកទទួលផលទាងំអ្់ប្តូវកត  ១០០%  ននចំ្នួនទឹកប្ាក់ទាមទារ
្ំណង។ 
 Total proportions of all beneficiaries must be 100% of the claim amount. 

៨.២.៨ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងមិនទទួលខុ្ប្តូវផាូវច្ារ់្ប្មារ់ការោត់តងំ ឬ ការ
ផ្ទា ្់រដូរអនកទទួលផលយដាយមិនមានការផតល់ព័ត៌មានមកកាន់ប្កុមហ្ ុនយ យី។ 
 Daiichi Life will take no legal responsibility for the nomination or change of 
Beneficiaries. 
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ប្រការ ៩៖ ការកកកប្រកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 
Article 9: Policy Alteration 

៩.១ ការយផទរ្ិទិធ 
9.1 Assignment 
៩.១.១កនុងអំ ុងយពលរណណ្នារ៉ា រ់រងកំពុងមាន្ុពលភាព មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងអាច្យធវីការ

យ្នី្ុំយផទររណណ្នារ៉ា រ់រងយនះាន តមរយៈការជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរែល ់
ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិ ឡាយហ្វ៍។ អនកទទួល្ិទិធប្តូវកតរំយពញតមលកខណៈវនិិច្េ័យយពញ
្ិទធិទាងំអ្់្ប្មារ់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងប្តូវមានការយរដជាា ចិ្តតអនុវតតតមខ និង
លកខខណឌ កែលមានកច្ងយៅយប្កាមរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។ អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងនឹងយៅ
កតជាអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង កែលមានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងែកែល។ 
ការយផទរ្ិទិធយនះប្តូវកតទទួលានការយល់ប្ពមពីអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ឬឪពុក ឬមាត យ ឬ
អាណាពាាល ប្្រច្ារ់ររ្់អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ប្រ្ិនយរីអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង 
មានអាយុតិច្ជាង ១៨ (ែរ់ប្ារីំ) ឆ្ន ។ំ ការយផទរ្ិទធយនះ មាន្ុពលភាពគិតោរ់ពីកាល
ររយិច្េទកែលានរញ្ញា ក់យៅកនុងយ្ច្កដីជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរអំពីការទទួលាន
ការយល់ប្ពមយលីការយផទររ្ទិធយដាយ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ កតរ៉ាុយណាណ ះ។  
While this Policy is in force, the Policy Owner may request the assignment 

of this Policy by giving written notice to Daiichi Life. The assignee must meet 

all the eligibility criteria for Policy Owner and be committed to fully complying 

with all the terms and conditions under this Policy. Life Insured will remain 

the Life Insured specified in the Insurance Certificate. The assignment must 

have the consent of Life Insured or mother, father, or the legitimate guardian 

of the Life Insured if the Life Insured is under 18 (eighteen) years old. An 

assignment will only come into effect from the date specified in the written 

notice of assignment approval by Daiichi Life. 

 
៩.១.២  រនាទ រ់ពីការយផទរ្ិទិធ ចូ្លជាធរមាន៖  

ក. អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង និងការទទួលខុ្ប្តូវទាងំអ្់ររ្់មាច ្់រណណ្នា
រ៉ា រ់រងោ្់នឹងប្តូវានលុរយោល។ 

ខ. អនកទទួល្ិទិធនឹងកាា យជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងងមី យដាយមិនមានអតថប្រយោជន៍
ធានារ៉ា រ់រងយ យី រ៉ាុកនតមាន្ិទធិនិងកាតពវកិច្ចទាងំអ្់កែលមានយៅយប្កាមរណណ
្នារ៉ា រ់រងយនះ។  

គ. រល់អនកទទួលផលកែលប្តូវានោត់តងំយដាយមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងោ្់ នឹង
ប្តូវានរកាទុកយៅែកែលប្រ្ិនយរីមិនមានការកកកប្រណាមួយពីមាច ្់រណណ្នា
រ៉ា រ់រងងមី។  
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 . អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងកែលានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងនឹងគ្មម នការ
ផ្ទា ្់រដូរយ យី។ 

After the assignment has come into effect: 

a. All benefits and responsibilities of the ex-Policy Owner will be revoked. 

b. The assignee will become the new Policy Owner and be entitled to all the 

rights and obligations under the Policy. 

c. Any existing Beneficiary nomination by the ex-Policy Owner will be 

automatically revoked. 

d. Life Insured specified in Insurance Certificate will remain unchanged.  

៩.១.៣ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងមិនទទួលខុ្ប្តូវចំ្យពាះរញ្ញា  ឬកាតពវកិច្ចទាងំឡាយ
ណាកែលយកីតយ ងីពីការយផទរ្ិទិធយនះយ យី។ 

  Daiichi Life will take no responsibility for any issues arising from this 
assignment. 

 
៩.២   ការោត់តងំ និងការផ្ទា ្់រដូរអនកទទលួផល 

Appointment and Change of Beneficiary 

• ចំ្យពាះការោត់តងំអនកទទលួ ្ូមយោងយៅតម ប្រការ ៨.១.១  ប្រការ ៨.២.១ ែល់ 
ប្រការ ៨.២.៣  និង ប្រការ ៨.២.៨។ 
For beneficiary assignment, please refer to Article 8.1.1, Article 8.2.1 to 

8.2.3, and Article 8.2.8. 

• ការផ្ទា ្់រដូរអនកទទលួផល ្ូមយោងយៅតម ប្រការ ៨.២.៤ ែល់ ប្រការ ៨.២.៨។ 
For beneficiary alteration, please refer to Article 8.2.4 to 8.2.8. 

៩.៣ ការផ្ទា ្់រដូរព័ត៌មាន្ប្មារ់ទំនាក់ទំនង 
Changes of Contact Information  
៩.៣.១ ប្រ្ិនយរីអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ផ្ទា ្់រដូរព័ត៌មានទំនាក់ទំនង ឬយ ម្ ះ ឬយលខ  អតត

្ញ្ញា ណរណណ យនាះមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរអំពីការ
ផ្ទា ្់រដូរយនាះែល់ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ យៅកនុងរយៈយពល ៣០ (សាម្ិរ) នងា។ 
If the Policy Owner and/or Life Insured change(s) their contact information, 
name(s), ID number, the Policy Owner shall provide a notice in writing to 
Daiichi Life within 30 (thirty) days of the change. 

 
៩.៣.២ ប្រ្ិនយរីអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងមិនសាន ក់យៅកនុងប្រយទ្កមពុជារយៈយពល ៣ (រី) កខ

ោ៉ា ងតិច្ កនុងអំ ុងយពល ១២ (ែរ់ពីរ) កខចុ្ងយប្កាយ យនាះមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវជូន
ែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរែល់ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ យៅកនុងរយៈយពល ៣០ 
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(សាម្ិរ) នងា គិតោរ់ពីកាលររយិច្េទកែលអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ានោកយច្ញពី
ប្រយទ្កមពុជា។ យៅកនុងករណីយនះ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិ ឡាយហ្វ៍ មាន្ិទធិរនតរណណ
្នារ៉ា រ់រងកែលមាន ខ និងលកខខណឌ ែូច្គ្មន  ឬ ផ្ទា ្់រដូររុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ឬ លុរ
យោលរណណ្នារ៉ា រ់រង និងទូទាត់ជូនមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងនូវតនមាខព្់ជាងយគនន៖ 
ក. រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់កែលានរង់ ែកចំ្ណាយកែលពាក់ព័នធ ឬ  
ខ. តនមាសាច់្ប្ាក់្ុទធ គិតប្តឹមយពលយ្នី្ុំ (ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

 ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង មិនមានរំណងរនតរណណ្នារ៉ា រ់រងយទៀតយទ យនាះ       
ប្កុមហ្ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងទូទាត់តនមាសាច់្ប្ាក់្ុទធ (ប្រ្ិនយរីមាន) យហ្យីរណណ
្នារ៉ា រ់រងនឹងប្តូវរញ្ឈរ់។  
If the Policy Owner or/and Life Insured does not live in Cambodia for at least 
3 (three) months, within the last 12 (twelve)-month period, the Policy Owner 
shall provide a notice in writing to Daiichi Life within 30 (thirty) days from the 
date the Life Insured departs from Cambodia. In this case, Daiichi Life has 
the right to either continue the Policy with the same terms and conditions; or 
change the Premium; or cancel the Policy and pay the Policy Owner the 
higher value of: 

a. All the Premiums paid less related expenses; or 
b. Net Cash Value at that time, if any. 

If the Policy Owner does not wish to continue with the Policy anymore, Daiichi 
Life will pay the Net Cash Value, if any, and the Policy will be terminated. 

 
៩.៣.៣ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ មាន្ិទធិរែិយ្ធមិនទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង 

ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងរំពានកាតពវកិច្ចននការការជូនែំណឹងពីការោកយច្ញពី
ប្រយទ្កមពុជាររ្់អនកប្តូវានធានរ៉ា រ់រង ែូច្ានរញ្ញា ក់យៅកនុងប្រការ ៩.៣.២ ខាងយលី។ 

 Daiichi Life has the right to reject any insurance benefit payments if the Policy 
Owner violates the obligation to provide notice of the Life Insured or/and 
Policy Owner’s departure from Cambodia as specified in article 9.3.2 above.

  

៩.៣.៤ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវផដល់ព័ត៌មានអំពីនងាកខឆ្ន កំំយណីត អាយុ និងយភទពិតប្ាកែររ្់
អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងយៅកនុងពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង យពល
រំយពញពាកយយ្នី្ុំរណណ្នារ៉ា រ់រង (ឬ គយប្មាងរកនថមកែលភាា រ់មកជាមួយ)។ កនុងករណី
រកយ ញីកំហុ្្រនាទ រ់ពីវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងប្តូវានយច្ញយដាយ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិ
ឡាយហ្វ៍ យនាះតប្មូវឲ្យយធវីការកកកប្រប្្រតមវធិានែូច្ខាងយប្កាម៖ 
 The Policy Owner shall provide the Life Insured or/and Policy Owner’s 
correct date of birth, attained age, and gender on the Insurance Application 
when making application for this Policy (or any Rider Benefit being attached 
to it). However, if an error is found, after Insurance Certificate has been 



 

DL EDUPRO  30 
   

issued by Daiichi Life, the Policy shall be adjusted according to the following 
rule: 

ក.  ប្រ្ិនយរីអាយុ និង/ឬយភទពិតប្ាកែររ្់អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រងយធវីឲ្យមានការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងខព្់ ជាងចំ្នួនកែលានរញ្ញា ក់
យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង យនាះទឹកប្ាក់ប្តូវានធានាប្តូវកតកាត់រនថយមក
ប្តឹមកប្មិតកែលអាច្អនុវតតានចំ្យពាះអាយុ និង/ឬយភទពិតប្ាកែ និងរុពវលាភធានា
រ៉ា រ់រងកែលានរង់រចួ្។ 
If the correct age and/or gender of the Life Insured or/and Policy Owner 

attracted a higher Premium than that specified   in the Insurance 

Certificate, the Sum Insured shall be reduced to the level applicable to 

the correct age and/or gender and the Premiums already paid. 

ខ. ប្រ្ិនយរីអាយុ និង/ឬយភទពិតប្ាកែររ្់អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រងយធវីឲ្យមានការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទារ ជាងចំ្នួនកែលានរញ្ញា ក់
យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង យនាះរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលប្តូវរង់នឹងប្តូវាន 
កាត់រនថយមកប្តឹមកប្មិតកែលអាច្អនុវតតានចំ្យពាះអាយុ និង/ឬយភទពិតប្ាកែ 
និងទឹកប្ាក់ប្តូវានធានាកែលានយប្ជី្យរ ី្ រចួ្។ ប្កុមហ្ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ 
នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិជូនមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង នូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលយលី្
ចំ្នួនយដាយគ្មម នការប្ាក់។ អតថប្រយោជន៍នានាកែល្ថិតយៅយប្កាមរណណ្នា
រ៉ា រ់រងនឹងយៅែកែលយដាយគ្មម នការកកកប្រយ យី។  
If the correct age and/or gender of the Life Insured or/and Policy Owner 
attracted a lower Premium than that specified in Insurance Certificate, the 
Premiums payable shall be reduced to the level applicable to the correct 
age and/or gender and selected Sum Insured. Daiichi Life will refund to the 
Policy Owner any excess Premiums paid, without any interest. The benefits 
payable under this Policy will remain unaltered. 

គ. ្ប្មារ់អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ប្រ្ិនយរីអាយុពិតប្ាកែ យៅកាលររយិច្េទោរ់
យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រងមិន្ថិតយៅកនុងអាយុយពលោរ់យផតីមធានា្មប្្រ្ប្មារ់
ការយច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រង (ឬគយប្មាងរកនថមកែលភាា រ់មកជាមួយ)យនាះរណណ
្នារ៉ា រ់រង (ឬគយប្មាងរកនថមពាក់ព័នធ) នឹងប្តូវោត់ទុកជាយមា ៈ។ យៅកនុងករណី
យនះ ប្កុមហ្ ុនដាយ អិុឈ ិ ឡាយហ្វ៍ នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រង
ទាងំអ្់ កែលានរង់រចួ្ ពាក់ព័នធនឹងអតថប្រយោជន៍យផសងៗ កែលប្តូវានយមា 
ភាពយដាយមិនមានការប្ាក់រនាទ រ់ពីានែកនងាចំ្ណាយយផសងៗ។ ែូយច្នះរល់
កាតពវកិច្ចទាងំអ្់ររ្់ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ កែល្ថិតយៅយប្កាមអតថ
ប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងកែលប្តូវានលុរយោលយនះនឹងប្តូវរញ្ច រ់។ 
For Life Insured, if the correct age at the Policy Commencement Date 
was not within the eligible Entry Age for the issuance of the Policy (or 
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any Riders attaching to it), the Policy (or the relevant Rider) will be void. 
In this case, Daiichi Life will refund all Premiums paid in respect of the 
benefits being void, without any interest, less any relevant and 
reasonable costs. Consequently, all relevant obligations by Daiichi Life 
under the cancelled benefits will cease. 

 . ្ប្មារ់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ប្រ្ិនយរីអាយុពិតប្ាកែ យៅកាលររយិច្េទោរ់យផដីម   
រណណ្នារ៉ា រ់រងមិន្ថិតយៅកនុងអាយុ្មប្្រ្ប្មារ់ការផតល់នូវអតថប្រយោជន៍
យលីកកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ែូច្មានកច្ង កនុងប្រការ ១៨ យនាះអតថ
ប្រយោជន៍យលីកកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់ (ទាងំគយប្មាងមូលដាា ន 
និង គយប្មាងរកនថមកែលប្តូវានភាច រ់ជាមួយ) នឹងប្តូវោត់ទុកជាយមា ៈ។ យៅកនុង
ករណីយនះ ប្កុមហ្ ុនដាយ អិុឈ ិ ឡាយហ្វ៍ នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរុពវលាភធានា
រ៉ា រ់រងររ្់អតថប្រយោជន៍យលីកកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់ទាងំអ្់កែលាន
រង់រចួ្កែលប្តូវានយមា ភាពយដាយមិនមានការប្ាក់រនាទ រ់ពីានែកនងាចំ្ណាយ
យផសងៗ។ 

For Policy Owner, if the correct age at the Policy Commencement Date was not 
within the eligible Entry Age to receive the Waiver of Premium benefit as specified 
in Article 18, all the Waiver of Premium benefits (both basic plan and the attached 
Riders) will be void. In this case, Daiichi Life will refund Premiums paid in respect 
of the Waiver of Premium benefits being void, without any interest, less any relevant 
and reasonable costs. 

 
៩.៤ ការផ្ទា ្់រដូរកនុងករណីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងទទលួមរណភាព 

Changing in case of Death of the Policy Owner 

៩.៤.១  កនុងអំ ុងយពលរណណ្នារ៉ា រ់រងកំពុងមាន្ុពលភាព ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងទទួល
មរណភាព រ៉ាុកនតអនកប្តូវានធានាយៅមានជីវតិ យនាះទាោទប្្រច្ារ់មាន ក់ ឬ យប្ចី្ននាក់ ររ្់
មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវទទួលអតថប្រយោជន៍ធានារ៉ាររង និងកាតពវកិច្ចទាងំអ្់ កែលមានយៅ
យប្កាមរណណ្នារ៉ា រ់រង យដាយប្្រតមរទរញ្ាតតិ្ដីអំពីមរតកននប្ពះរជាណាច្ប្កកមពុជា។ 

While the Policy is in force, if the Policy Owner passes away but the Life Insured is 
still alive, the Policy Owner’s legitimate heir(s)/heiress(es) shall assume all the 
benefits and obligations under the Policy in accordance with regulations on 
inheritance of Cambodia. 

 
៩.៤.២  កនុងករណីមានទាោទយប្ចី្នជាងមាន ក់ ពួកយគទាងំអ្់ប្តូវកតប្ពមយប្ពៀងគ្មន យែីមបោីត់តងំ ឬអនុញ្ញា ត

ឲ្យទាោទកែលរំយពញតមលកខណៈវនិិច្េ័យយពញ្ិទធិយែីមបកីាា យជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងងមី។   
In the case of more than one heir/heiress, all of them must be in agreement to 
nominate or authorize an heir/heiress who meets the eligibility criteria to become 
the new Policy Owner. 
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៩.៤.៣  ប្រ្ិនយរីទាោទប្្រច្ារ់មាន ក់ ឬយប្ចី្ននាក់ររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមិនច្ង់រនតរណណ្នា

រ៉ា រ់រងពួកយគប្តូវកតជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរែល់ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ យៅកនុង 
រយៈយពល ៣0 (សាម្ិរ) នងា គិតោរ់ពីកាលររយិច្េទកែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងទទួល   
មរណភាព។  
If the Policy Owner’s legitimate heir(s)/heiress(es) does/do not want to continue the 
Policy, they shall provide a notice in writing to Daiichi Life within 30 (thirty) days 
from the date the Policy Owner passes away. 

 
៩.៤.៤  ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងមិនទទួលខុ្ប្តូវផាូវច្ារ់ចំ្យពាះវវិាទណាមួយកែលយកីតយច្ញ

ពីការកតងតងំមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងងមីយដាយទាោទខាងយលីយនាះយ យី។  
Daiichi Life will take no legal responsibility for any dispute arising from the 
nomination of the new Policy Owner by the heir(s)/heiress(es). 

 
 

 

៩.៥ករណីកែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងជាអងគភាព 
 In the case of Policy Owner being an organization 

កនុងករណីកែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងជាអងគភាពប្តូវានកសយ័ធន ឬប្តូវានរលំាយ ឬប្តូវានរញ្ច រ់កនុង
ខណៈ យពលកែលរណណ្នារ៉ា រ់រងយៅមាន្ុពលភាព យនាះរណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងប្តូវរញ្ឈរ់ យហ្យី
ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងទូទាត់តនមាសាច់្ប្ាក់្ុទធ (ប្រ្ិនយរីមាន) ជូនែល់អនកទទួលាន
អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងែូច្ានរញ្ញា ក់យៅកនុងប្រការ ៤.៨។ 
In case the Policy Owner is an organization, which becomes bankrupt or dissolved or 
discontinued while the policy is in force, the Policy will be terminated and Daiichi Life 
will pay the Net Cash Value (if any) at the time that the organization is bankrupt, 
dissolved or discontinued to the Benefit recipient specified in Article 4.8. 

 
ប្រការ ១០៖ ការរនតកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 
Article 10: Reinstatement 
១០.១  ប្រ្ិនយរីរណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវានអ្់្ុពលភាពជារយណាត ះអា្នន យដាយសារកតការមិនាន

រង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង យនាះប្កុមហ្ ុននឹងផតល់ជូនការផ្ទអ កកិច្ច្នារយៈយពល ២ ឆ្ន  ំគិតោរ់ពី
កាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុ្ងយប្កាយយដាយ្វ័យប្រវតតិមុននឹងប្កុមហ្ ុនយធវីការ
រញ្ច រ់កិច្ច្នា។ យៅកនុងកំ ុងយពលផ្ទអ កយនះអតិងិជន អាច្រនតកិច្ច្នាយ ងីវញិយដាយយ្នីមក
កាន់ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ តមរយៈប្កុមហ្ ុនយដាយផ្ទទ ល់ ឬអនតការធីានារ៉ា រ់រង ឬតម     
រយៈប្រព័នធយអ ចិ្ប្តូនិក យែីមបរីនត្ុពលភាពរណណ្នារ៉ា រ់រងយ ងីវញិ យដាយរំយពញតម
លកខខណឌ តប្មូវែូច្ខាងយប្កាម៖  
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ក.  មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវដាក់ពាកយយ្នី្ុំរនត្ុពលភាពយ ងីវញិជូនប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិ   
ឡាយហ្វ៍   យៅកនុងរយៈយពលោ៉ា ងយូររំផុត ២ (ពីរ) ឆ្ន  ំរនាទ រ់ពីកាលររយិច្េទផុតកំណត់ចុ្ងយប្កាយ។  

ខ.  មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់កែលយៅ្ល់ជូន ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិ   
ឡាយហ្វ៍ យដាយប្្រតម ខ និងលកខខណឌ ននរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។  

គ.  មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង យៅកតមានលកខខណឌ ប្គរ់ប្គ្មន់កនុងការទទួល
ាន   ការធានារ៉ា រ់រង ែូច្កែលានរញ្ញា ក់កនុងរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។ 

If this Policy is temporarily lapsed due to the non-payment of a due Premium, The company 

will provide a 2 years suspension automatically counting from last premium due date 

before termination. During this period, customers can also request reinstatement through 

company directly, an insurance intermediary or through electronic following by the below 

requirements  

a. The Policy Owner shall pay all Premiums in arrears to Daiichi Life according to the 

terms and conditions of this Policy. 

b. The Policy Owner and the Life Insured are still eligible to participate in a contract for 

insurance as specified in this Policy. 

 
១០.២ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវកតផដល់ព័ត៌មានយដាយយពញយលញ និងយសាម ះប្តង់យៅកនុងទប្មង់ករររទ

យ្នី្ុំរនត្ុពលភាពយ ងីវញិ យ្ច្កដីកងាងអំពី្ុខភាព និងឯកសារយផសងយទៀតកែលកំណត់
យដាយ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍។ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍អាច្យ្នី្ុំឲ្យអនកប្តូវ
ានធានារ៉ា រ់រង ទទួលការពិនិតយ្ុខភាព រ៉ាុកនតការពិនិតយ្ុខភាពយនាះ (ប្រ្និយរីមាន)
នឹងមិនអាច្ជំនួ្ឲ្យកាតពវកិច្ចររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងកនុងការផដល់ព័ត៌មានយពញយលញ 

និងយសាម ះប្តង់តមការតប្មូវយៅកនុងប្រការយនះយទ។ រល់ទឹកប្ាក់ចំ្ណាយកែលពាក់ព័នធនឹង
ការពិនិតយ្ុខភាពយៅកាលររយិច្េទរនត្ុពលភាពយ ងីវញិ នឹងប្តូវានកំណត់យៅតម
ការអនុវតតន៍ររ្់ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ជាក់ក្តង។ 

The Policy Owner must provide complete and truthful information in the 
Reinstatement Request Form, Health Statement, and other documents as 
required by Daiichi Life. Daiichi Life may at its discretion request the Life 
Insured or/and Policy Owner to undergo a health check. However, the 
health check, if any, will not replace the Policy Owner’s obligation to 
provide complete and truthful information as required in this article. Any 
costs related to health check at the renewal date will be subject to the 
practice of Daiichi Life. 

១០.៣ ប្រ្ិនយរីការរនត្ុពលភាពយ ងីវញិប្តូវានយល់ប្ពម យនាះកាលររយិច្េទមាន្ុពលភាពននការ
រនត ្ុពលភាពយ ងីវញិប្តូវគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុ្ងយប្កាយ ែូច្ាន
រង្ហា ញយៅកនុងលិខិតជូនែំណឹង្តីពីការរនត្ុពលភាពយ ងីវញិ កែលានយល់ប្ពមយដាយ ប្កុមហ្ ុន ដាយ 
អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ និងែររណា ទាងំមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និង/ឬអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងយៅមានជីវតិនា              
ខណៈយពលយនាះ។ 
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If the reinstatement is approved, the effective date of the reinstatement shall be from the 
last premium due date as shown on the reinstatement notice approved by Daiichi Life, 
provided that both the Policy Owner and the Life Insured are still alive at such time. 

 

     ប្រការ ១១៖ ការរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 
Article 11: Termination of Insurance Contract 

១១.១ រណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងប្តូវរញ្ច រ់ កាលណាយហ្តុការណ៍ណាមួយកនុងចំ្យណាមយហ្តុការណ៍ខាង
យប្កាមានយកីតយ ងី៖    
ក. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង យ្នី្ុំលុរយោលរណណ្នារ៉ា រ់រងកំ ុងយពលសាកលបងកែលមានរយៈ៣០

(សាម្ិរ) នងាគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទយច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ ឬ 
ខ. រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវានរញ្ច រ់តម្ំយណី្ុំយាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រងររ្់មាច ្់រណណ្នា

រ៉ា រ់រងែូច្ានរញ្ញា ក់កនុងខ និងលកខខណឌ យនះ  ឬ  
គ. រណណ្នារ៉ា រ់រងមិនប្តូវានរនត្ុពលភាពយ ងីវញិកនុងរយៈយពល ២ (ពីរ) ឆ្ន  ំ រនាទ រ់ពីអ្់្ុពល

ភាព គិតោរ់ពីកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុ្ងយប្កាយ ឬ 
 .  ការទូទាត់រចួ្រល់នូវអតថប្រយោជន៍មរណភាព ឬពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍ឬ 
ង. ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ យល់ប្ពមទូទាត់ជូននូវអតថប្រយោជន៍ររ្់គយប្មាងទាងំមូល 
ច្. យពលផុតកាលររយិច្េទកំណត់ននរណណ្នារ៉ា រ់រង ឬ 
ឆ្. អតថប្រយោជន៍ននរណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវានលុរយោលយដាយសារមូលយហ្តុយផសងៗ ែូច្កែលានយលីក

យ ងីោ៉ា ងជាក់លាក់កនុងប្រការននរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ ឬ 
ជ. ទំហ្ហំានិភ័យចំ្យពាះកមមវតថុកែលប្តូវានធានាមានការកប្រប្រួល កែលនាយំអាយមានការ្ប្មួលរុពវ

លាភធានារ៉ា រ់រង និងការមិនយល់ប្្រយដាយភាគីននកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង។ 
ឈ. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង កលងមានផលប្រយោជន៍ពីការធានារ៉ា រ់រង មានជាអាទិ៍ ការផ្ទា ្់រតូរសាថ នភាព

អាពាហ៍្ពិពាហ៍្។ 
ញ. ករណីយផសងយទៀត កែលានកំណត់យៅ  កនុងកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង ឬយប្កាមច្ារ់ននប្ពះរជាណាច្ប្ក

កមពុជា។ 
ចំ្យពាះចំ្នុច្ “ក” ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងនានា កែល
ានរង់រចួ្ យដាយគ្មម នការប្ាក់ រនាទ រ់ពីកាត់កងចំ្ណាយពិនិតយ្ុខភាព(ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

ចំ្យពាះចំ្នុច្ “ខ” និង “គ” ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងផតល់តនមាយាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង យដាយ
គ្មម នការប្ាក់ (ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

ចំ្យពាះចំ្នុច្ "ឈ" ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងរងវិលប្ាក់ប្ត រ់វញិយៅឲ្យមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង
វញិ (ប្រ្ិនយរីមាន) យដាយយករុពវលាភធានារ៉ា រ់រង្ប្មារ់រយៈយពលកែលយៅ្ល់ យដាយែកយច្ញនូវ
ចំ្ណាយពិនិតយ្ុខភាព។ 
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The policy will be terminated upon the occurrence of any of the following   events:  

a. The Policy Owner requests for cancellation of the insurance policy during free-look 
period of 30 (thirty) days from the date of issuance of this insurance policy; or 

b. The policy is terminated at the request of the Policy Owner as specified in this terms 
and conditions; or  

c. The policy is not reinstated within 2 (two) years counting from last premium due date; 
or  

d. Payment of Death or Total Permanent Disability benefit; or  
e. Dai-ich Life Insurance has been agreed to pay benefit of the package; or 
f. The maturity of the Policy 
g. The benefits of the insurance policy are canceled for various reasons as clearly 

specified in the insurance policy; or  
h. The level of risk associated with the insured subject has changed, leading to 

adjustments in underwriting and disagreements between the parties to the insurance 
contract 

i. The policy Owner or Life Insured no longer benefits from the insurance, including 
changes in marital status. 

j. Other cases determined in insurance contract or under the laws of Kingdom 

Cambodia.  

For Point “a”, Daiichi Life will reimburse the premiums paid without interest after 
deducting the health check (If any). 
 
For Point “b” and “c” Daiichi Life will pay the surrender value without interest (if any) 
For point “ i “ Daiichi Life will refund the unearned premium to Policy Owner after 
deducting health-check and examination expenses.  
 

ប្រការ ១១.២៖ នីតិវធីិននការរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 
 

អតិងិជនកែលមានរំណងរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រងមុនកាលកំណត់ អាច្យ្នី្ុំជាលាយលកខណ៍
អកសរមកកាន់ប្កុមហ្ ុនផ្ទទ ល់ ឬតមរយៈអនតការ ីឬតមរយៈប្រព័នធយអ ចិ្ប្តូនិក។  
ប្កុមហ្ ុននឹងយធវីការជូនែំណឹងយៅកាន់អតិងិជនយៅកាន់អតិងិជនកនុងរយៈយពល ០៣ (រី)នងានននងាយធវី
ការកនុងករណីមិនានភាា រ់មកជាមួយឯកសារប្គរ់ប្គ្មន់ ឬមានចំ្នុច្ខវះខាតណាមួយ យដាយ គិត
ោរ់ពីនងាទទួលានលិខិតយ្នី្ុំរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង ប្កុមហ្ ុននឹងយឆ្ាីយតរយៅអតិងិជនអំពី
ការយល់ប្ពម ឬរែិយ្ធយដាយមានមូលយហ្តុប្តឹមប្តូវ ជាលាយលកខណ៍អកសរកនុងរយៈយពលោ៉ា ងយូរ 
៥ (ប្ា)ំនងានននងាយធវីការគិតោរ់ពីនងាទទួលានលិខិតយ្នី្ុំរញ្ច រ់កិច្ច្នារ៉ា រ់រង និងឯកសារ
ប្គ្មរ់ប្គ្មន់។ 

 
ប្កុមហ្ ុននឹងយធវីការរងវិលប្ាក់ប្ត រ់វញិ (ប្រ្ិនយរីមាន) កនុងរយៈយពលោ៉ា ងយូរ ១៥ (ែរ់ប្ា)ំ 
នងានននងាយធវីការគិតោរ់ពីនងាប្ពមយប្ពៀងរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង។ 
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           Article 11.2 Procedure for Terminating an Insurance Contract 
 

           Customers who want to terminate their insurance contract before the maturity      
date may submit a written request directly to the company, through an intermediary, 
or via electronic means at least 10 (ten) working days prior to the intended 
termination date.  

 
  The company will notify the customer within 3 (three) working days if the submitted 

request lacks sufficient documentation or contains any deficiencies.   This period is 
counted from the date the termination request is received. 

      
           The company will respond to the customer with either approval or a rejection (with 

reasons) in writing within 5 (five) working days, starting from the date the complete 
termination request and all required documents are received. 

 
           If applicable, the company will refund any remaining balance within 15 (fifteen) 

working days from the date of the termination request is agreed. 
 

ប្រការ ១២៖ ការលុរយោលកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 
Article 12:  Cancellation of Insurance Contract  
១២.១ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង មាន្ិទធិរញ្ច រ់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្គរ់យពលយវលា។ ្ំយណី្ុំ           រញ្ច រ់

រណណ្នារ៉ា រ់រង អាច្យធវីយ ងីយដាយការយប្រីប្ា្់ទប្មង់ករររទយ្នី្ុំ កែលផដល់ជូនយដាយប្កុម
ហ្ ុន្ប្មារ់ការទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង។ ្ំយណី្ុំរញ្ច រ់រណណ្នារ៉ា រ់រងមាន្ុពល
ភាពយៅយពលកែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងទទួលានការជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរ កែល
ប្តូវានយល់ប្ពមយដាយ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍។ យៅយពលកែលប្កុមហ្ ុន ានទូទាត់តនមា
យាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រងរចួ្ (ប្រ្ិនយរីមាន) យនាះរណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវរញ្ឈរ់ យហ្យីគ្មម នអតថ
ប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងយប្កាមរណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវអនុវតតយទៀតយ យី។  
The Policy Owner has the right to terminate the Policy at any time. The request for 
Policy Surrender can be made by using a Request Form provided by Daiichi Life 
for the payment of insurance benefits. The request of surrender shall come into 
effect when the Policy Owner receives a written approval by Daiichi Life. Once 
Daiichi Life pays out the Surrender Value, the Policy shall be terminated and no 
benefits under this Policy shall be applicable. 

 
១២.២ យៅយពលរញ្ឈរ់រណណ្នារ៉ា រ់រង តនមាសាច់្ប្ាក់្ុទធ នឹងប្តូវានទូទាត់  
(ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

Upon termination of the Policy, the Net Cash Value is payable (if any). 

 
១២.៣ កនុងករណីកែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងរំពានែូច្កែលានកច្ងខាងយលី យហ្យីប្រ្ិនយរីមាន

ការកកាងរនាំ ការមិនផតល់ព័ត៌មាន ការរកប្សាយខុ្ ឬ ការកងាងមិនប្តឹមប្តូវខុ្ពីការពិត 
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យនាះ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ មាន្ិទធិលុរយោលរណណ្នារ៉ា រ់រងជាឯកយតភាគី និង
ប្រមូលរំណុលកែលមាន។ យលី្ពីយនះ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងមិនទូទាត់អតថ
ប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងនិងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលានរង់រចួ្យ យី។ 

 In case the Policy Owner violates article above or if there has been any fraud, 
non-disclosure, misrepresentation or misstatement of any material fact, Daiichi 
Life will have the right to unilaterally cancel the Policy and collect debts, if any. 
In addition, Daiichi Life will not pay any insurance benefits and refund any 
Premium paid. 

 

ប្រការ ១៣៖ ការទាមទារ្ំណង 
Article 13: Claim  

១៣.១ លកខណៈ្មបតតិររ្់អនកដាក់ពាកយយ្នី្ុំទាមទារ្ំណង 
Qualification of the Claimant 

១៣.១.១ អនកដាក់ពាកយយ្នី្ុំទាមទារ្ំណង ប្តូវកតជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអនកទទួល
ផលកែលានកំណត់យដាយរណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអាណាពាាលប្្រច្ារ់ 
ប្រ្ិនយរីអនកទទួលផលយនាះជាអនីតិជន។ 

 The claimant shall be the Policy Owner or beneficiary defined by the 
insurance policy or legal guardian if the beneficiary is a minor. 

 
១៣.២ នីតិវធីិកនុងការផតល់ព័ត៌មាន  

 Procedure of Providing Information 

១៣.២.១ យៅយពលយហ្តុការណ៍  កែលប្តូវានធានារ៉ា រ់រងយកីតយ ងីអនកដាក់ពាកយយ្នី្ុំទាមទារ
្ំណងប្តូវ៖ 
• ជូនែំណឹងតមរយៈមយធាាយណាមួយែូច្ខាងយប្កាម៖  
ក.  ជូនែំណឹងយដាយផ្ទទ ល់ 
ខ.  ទំនាក់ទំនងតមរយៈទូរ្័ពទ 
គ.  យផាីសារតមប្រព័នធយអ ចិ្ប្តូនិច្ ឬ 
 .  លិខិតជាលាយលកខណ៍អកសរ 
ែល់ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ យៅកាន់កផនកទាមទារ្ំណងនន ប្កុមហ្ ុន ដាយ   
អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ អីុន្ួរុនិ្៍ (យខមរូឌា) ម.ក កែល្ថិតយៅជាន់ផ្ទទ ល់ែី ជាន់ទី១ និង
ជាន់ទី២ អគ្មរសាមគគី ផាូវយលខ៣១៥ ភូមិ៦ ្ង្ហក ត់រឹងកក់២ ខណឌ ទួលយគ្មក រជធានី
ភនំយពញ។ 

• រំយពញលកខខណឌ ្ប្មារ់ការទាមទារ្ំណងែូច្ខាងយប្កាម៖ 
ក. អនកទាមទារ្ំណងប្តូវផតល់ភ្តុតងច្ា្់លា្់ែល់ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិ              

ឡាយហ្វ៍ អំពីមរណភាពររ្់អនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង។ 



 

DL EDUPRO  38 
   

ខ. កនុងករណីពិការភាពជាអចិ្នស្រនតយ ៍ និងមិនអាច្ជា្ះយ្បយី ប្តូវកតទទួលានការ
រញ្ញា ក់យដាយ មនទីរយពទយកែលចុ្ះរញ្ា ីប្តឹមប្តូវតមច្ារ់ោរ់ពីថាន ក់យខតត ឬរជធានី
យ ងីយៅ។ ការរញ្ញា ក់យនះប្តូវយធវីយ ងីមិនឲ្យតិច្ជាង ០៦ (ប្ាមួំយ) កខ និងមិនឲ្យ
យលី្ពី ០៩ (ប្ារួំន) កខ រនាទ រ់ពីកាលររយិច្េទយប្គ្មះថាន ក់យកីតយ ងី ឬយៅកាល
ររយិច្េទកែលលកខណៈននពិការភាពជាអចិ្នស្រនតយ ៍និងមិនអាច្ជា្ះយ្បយី ប្តូវាន
យផទៀងផ្ទទ ត់។ 

គ. កនុងករណីាត់រង់ទាងំប្្ុង និងមិនអាច្ជា្ះយ្បយីជាយរៀងរហូ្តែូច្មានកច្ងកនុង
ប្រការ ១.២៩  ការរញ្ញា ក់អំពីលកខណៈពិការភាពទាងំប្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍អាច្ប្តូវ
ានយធវីយ ងីប្គរ់យពល។ 

 . ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ រកា្ិទធិកនុងការរែិយ្ធការទូទាត់អតថប្រយោជន៍
ធានារ៉ា រ់រង ប្រ្ិនយរីការទទួលខុ្ប្តូវយលី្ំណងននអតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង
យនាះ្ថិតកនុងករណីយលីកកលង កែលប្្រតម ខ និងលកខខណឌ ននគយប្មាងយនះ។ 

ង. ប្គរ់យពលកែលោាំច់្ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ រកា្ិទធិកនុងការតប្មូវឲ្យអនក
ប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ទទួលយកការពិនិតយ្ុខភាពកររយវជាសាស្រ្ត តមការយរៀរចំ្
យដាយយវជារណឌិ តកែលប្តូវានោត់តងំយដាយ ប្កុមហ្ ុនយែីមបកំីណត់ានអំពីវសិាល
ភាពននពិការភាព។ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិ ឡាយហ្វ៍ នឹងទទួលខុ្ប្តូវនូវ រល់
ចំ្ណាយពីការពិនិតយ្ុខភាពយនះ។ 

When an insured event occurs, the claimant shall: 

• Notify the Claim Division of Daiichi Life in writing with the following 

address: 

a. Notify the company directly 

b. Contact Center by phone number 

c. Electronic message 

d. Written letter to Daiichi Life Insurance to claim division of Daiichi Life 

Insurance (Cambodia) PLC, located at Ground Floor, 1st Floor, 2nd 

Floor, Samaky Tower, St. 315, Phum 6, Sangkat Boeung Kork II, Khan 

Toul Kork, Phnom Penh, Kingdom of Cambodia. 

• Fulfill the following conditions for claiming compensation: 

a. The claimant shall provide clear evidence to Daiichi Life for the death 

of the life insured; 

b. In case of permanent disability and irrecoverable, the TPD condition 

has to be certified by a registered hospital at provincial or capital level 

or above.  Such certification has to be obtained not earlier than 06 (six) 

months and not later than 09 (nine) months from the occurrence of the 

accident or the date the permanent disability and irrecoverable 

condition is verified; 
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c. In case of compete loss and permanently irrecoverable loss of use as 

stated in Article 1.29, a certification of total and permanent disability 

may be made at any time. 

d. Daiichi Life reserves the right to refuse to pay the insurance benefits if 

the responsibility for compensation of the insurance benefit is in 

exceptions in accordance with the terms and conditions of the basic 

plan. 

e. At any time, Daiichi Life reserves the right to require the life insured to 

do a medical examination by a physician assigned by the company to 

determine the scope of disability. Daiichi Life will be responsible for 

any costs incurred in this medical examination. 

១៣.២.២ មុនការទូទាត់្ំណង ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងកាត់កងរល់រំណុលកែល
មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងជំពាក់ ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ យៅយប្កាមរណណ្នារ៉ា រ់រង
យនះ។ 
Prior to the compensation payment, Daiichi Life will deduct all debts owed by 
the Policy Owner to Daiichi Life under this policy. 

 
១៣.៣ ការផតល់ឯកសារ ឬភ្តុតងកនុងការយដាះប្សាយ្ំណង 

Provision of Documents or Evidence in Claim Settlement 
១៣.៣.១ យៅយពលយហ្តុការណ៍កែលប្តូវានធានាយកីតយ ងី អនកដាក់ពាកយយ្នី្ុំទាមទារ្ំណង 

ប្តូវផដល់ជូនប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នូវ ព័ត៌មាន និងភ្តុតងតប្មូវ យដាយ
ចំ្ណាយផ្ទទ ល់ខាួន យែីមបរំីយពញតមលកខខណឌ ននការទាមទារ្ំណង៖  
ក.  វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិច្ារ់យែីម 
ខ.  ពាកយយ្នី្ុំទាមទារ្ំណង 
គ. យ្ច្កតីច្មាង្ំរុប្តមរណភាព ឬ យ្ច្កតីរញ្ញា ក់អំពីពិការភាពទាងំប្្ុង និងជា       

អចិ្នស្រនតយយ៍ច្ញយដាយមនទីរយពទយ ឬ អាជាា ធរមាន្មតថកិច្ច 
 . ឯកសារងតច្មាងអតត្ញ្ញា ណរណណ ឬលិខិតឆ្ាងកែន និងយ្ៀវយៅប្គួសារ ្ំរុប្ត

កំយណីត្ំរុប្តអាពាហ៍្ពិពាហ៍្ ឬ ឯកសារកែលពាក់ព័នធយផសងយទៀតកែលរញ្ញា ក់អំពី
ទំនាក់ទំនងរវាងអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង និងអនកទទួលផលឬអនកទាមទារ្ំណង 

ង. ឯកសារច្មាងននរាយការណ៍រ៉ាូលី្ (ប្រ្ិនយរីមាន) 
ច្. រាយការណ៍យវជាសាស្រ្តកែលយច្ញយដាយយវជារណឌិ តកនុងករណីកែលាន្ប្មាក

ពាាល ឬទទួលមរណភាពយៅមនទីរយពទយ ឬគាីនិកកែល ចុ្ះរញ្ា ីប្តឹមប្តូវតមច្ារ់ 
ឆ្.   លិខិតយល់ប្ពមររ្់អនកទទួលផល ឬទាោទកនុងការរង្ហា ញព័ត៌មានផ្ទទ ល់ខាួន  
ជ. លិខិតយល់ប្ពមរង្ហា ញព័ត៌មានកែលទាក់ទងនឹងប្រវតតិជំងឺររ្់អនកប្តូវានធានា

រ៉ា រ់រង(ប្រ្ិនយរីមាន) 
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ឈ.លិខិតរញ្ញា ក់ ឬឯកសារយផសងយទៀតកែលមានសារៈ្ំខាន់្ប្មារ់ែំយណីរការននការ
វាយតនមាយលីការទូទាត់ ្ំណង។ រល់ការចំ្ណាយយផសងៗយែីមបទីទួលាននូវឯក
សារទាងំយនះគឺជារនទុកររ្់អនកទាមទារ្ំណង 

ញ. ឯកសារច្មាងននរាយការណ៍យកា្លយវចិ្ច័យ (ប្រ្ិនយរីមាន) 
When insured event occurs, the claimant shall provide Daiichi Life with 

required information and evidence at his own expense to meet the 

conditions of the claim: 

a. Original copy of the life insurance certificate; 
b. Claim request form; 
c. A copy of the death certificate or statement of total and permanent 

disability issued by the hospital or competent authority; 
d. Copied ID card or passport and family book, birth certificate, 

marriage certificate or other relevant documents confirming the 
relationship between the life insured and the beneficiary or claimant; 

e. Copied police reports (If any); 
f. Medical report issued by a doctor in case of inpatient stay or death at 

the legally registered hospital or clinic. 
g. Consent letter of the beneficiary or heirs to disclose personal 

information; 
h. Consent letter to disclose information related to the medical history of 

the life insured (If any); 
i. Certificate or other documents that is important for the evaluation 

process. All costs incurred in obtaining these documents are the 
responsibility of the claimant; and 

j. Copied forensic report (If any). 
 

១៣.៣.២ រនាទ រ់ពីការយល់ប្ពមទូទាត់ការទាមទារ្ណំង ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ នឹងយធវីការ
ទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងយដាយកផអកតម ខ និងលកខខណឌ  កែលានកច្ងកនុង
ប្រការ ៤។ 
Upon approval to settle the claim, Daiichi Life will pay the insurance benefits 
based on the terms and conditions set out in Article 4. 

 
១៣.៤ រយៈយពលអតិររមាននការយដាះប្សាយការទាមទារ្ំណងជូនអតិងិជន 

Maximum Claim Payment Period for Customers  

ប្កុមហ្ ុន ប្តូវយដាះប្សាយការទាមទារ្ំណងជូនអតិងិជនកនុងរយៈយពល ១៥ (ែរ់ប្ា)ំ នងានន
នងាយធវីការ គិតោរ់ពីកាលររយិច្េទកែលប្កុមហ្ ុនទទួលានទទួលការយ្នី្ុំទាមទារ្ំណង
ធានារ៉ា រ់រង និងឯកសារតប្មូវប្គរ់ប្គ្មន់ យហ្យីប្កុមហ្ ុនប្តូវជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរ
យៅអតិងិជនអំពីការ្យប្មច្រែិយ្ធ ឬ្យប្មច្ផតល់្ំណងធានារ៉ា រ់រង។ ប្រ្ិនយរីករណី
ប្កុមហ្ ុន្យប្មច្ពនារយពលននការ្យប្មច្ផតល់្ណំងយនាះប្កុមហ្ ុននឹងយធវីការជូនែំណឹង
យៅកាន់ និយត័ករធានារ៉ា រ់រងកមពុជា និង អនកទាមទារ្ំណងផងកែរ។  
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Company shall make the claim payment to claimant or beneficiary in 15 working days 
from the date that company receives the claim request form, and complete claim 
documents in which the company will notify the claimant regarding the claim rejection 
or approval. If there is a delay over the 15 working days, the company shall inform the 
Insurance Regulator of Cambodia (IRC) and Claimant or Beneficiary about this delay. 

១៣.៥ រយរៀរនិងរយៈយពលទូទាត់្ំណង 
Claim Payment Method and Payment Period 

ប្កុមហ្ ុន នឹងយធវីការទូទាត់្ំណងយៅតមការយ្នី្ុំររ្់អតិងិជន កែលានយ្នីយៅកនុងពាកយ
យ្នី្ុំទាមទារ្ំណងកែលមានែូច្ជា៖ 

- ការយផទរ ឬដាក់ប្ាក់តមរយៈគណនីធនាគ្មរកែលជាធនាគ្មនែគូររ្់ប្កុមហ្ ុន ឬ 
- ការផតល់ជាក្កររ្់ធនារគ្មរកែលជានែគូធនាគ្មរររ្់ប្កុមហ្ ុន 

ប្កុមហ្ ុននឹងទូទាត់្ំណងកនុងរយៈយពល ០៣ នងាននយធវីការ រនាទ រ់ពីអនកទាមទារ្ំណងធានា
រ៉ា រ់រងឯកភាពទទួលយក្ំណងធានារ៉ា រ់រង។ 
The company will make the payment according to the request of the customer 
requested in the Claim Request Form, which includes: 

- Transfer or deposit money through the bank account of the company’s 
bank partner; or 

- Pay by cheque of the banks which is the company’s bank partner. 

- The company will make the claim payment to claimant or beneficiary in 3 
working days after getting the acceptance from claimant or beneficiary on 
claim benefit. 

 
ប្រការ ១៤៖ កាតពវកិច្ចកនុងការផតល់ព័ត៌មាន 
Article 14:  Obligations to Provide Information 

មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវកតផដល់ព័ត៌មានយពញយលញ និងយសាម ះប្តង់យៅកនុងទប្មង់ករររទពាកយ
យ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង ទប្មង់ករររទយ្នី្ុំរនត្ុពលភាពយ ងីវញិ យ្ច្កដីកងាងអំពី្ុខភាព និង
្ំយណី្ុំកកកប្រ ឬ រំយពញរកនថមព័ត៌មានកែលតប្មូវយដាយប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ យែីមបី
យធវីជាមូលដាា នននទំនាក់ទំនងកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង ឬការរនត  ្ុពលភាពរវាងភាគីទាងំពីរ។ ប្កុម
ហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ អាច្យ្នី្ុំអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រង ឲ្យទទួលការពិនិតយ្ុខភាព រ៉ាុកនត
ការពិនិតយ្ុខភាពយនាះ (ប្រ្ិនយរីមាន) នឹងមិនអាច្ជំនួ្ឲ្យកាតពវកិច្ចររ្់មាច ្់រណណ្នា
រ៉ា រ់រងកនុងការផដល់នូវព័ត៌មានយពញយលញ និងយសាម ះប្តង់តមការតប្មូវយៅកនុងប្រការយនះយ យី។ 
កនុងករណីកែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអនកប្តូវានធានារ៉ា រ់រងរំពានប្រការយនះ យហ្យីប្រ្ិនយរី
មានការកកាងរនាំ ការមិនផតល់ព័ត៌មាន ការរកប្សាយខុ្ ឬការកងាងមិនប្តឹមប្តូវខុ្ពីការពិត យនាះ
ប្កុមហ្ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហ្វ៍ មាន្ិទធិលុរយោលរណណ្នារ៉ា រ់រងជាឯកយតភាគី និងប្រមូល
រំណុលកែលមាន។ យលី្ពីយនះ ប្កុមហ្ ុន នឹងមិនទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង ឬប្រគល់ប្ត
 រ់មកវញិនូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលានរង់រចួ្យ យី 
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The Policy Owner must provide complete and truthful information in the Insurance 

Application, health statement, and requests for adjustment or supplementary of 

information as required by Daiichi Life. This information is to form the basis of the 

insurance contractual relationship or reinstatement between the two parties. Daiichi 

Life may at its discretion request the Life Insured to undergo a health check. 

However, the health check, if any, will not replace the Policy Owner’s obligation to 

provide complete and truthful information as required in this article. 

In case the Policy Owner violates this article or if there has been any fraud, non-

disclosure, misrepresentation or mis-statement of any material fact, Daiichi Life will 

have the right to unilaterally cancel the Policy and collect debts, if any. In addition, 

Daiichi Life will not pay any insurance benefits or refund any Premium paid. 

ប្រការ ១៥៖ ការរកាព័ត៌មាន្មាា ត់ 
Article 15:  Confidentiality of Information  

រល់ព័ត៌មានកែលានផតល់ជូនប្កុមហ្ ុន នឹងប្តូវរកាជាព័ត៌មាន្មាា ត់ យហ្យីគ្មម នព័ត៌មានផ្ទទ ល់
ខាួនណាមួយ នឹងប្តូវរយញ្ចញយៅភាគីទីរីយដាយគ្មម នការយល់ប្ពមជាមុនយ យី យលីកកលងកតប្តូវ
ានតប្មូវ ឬអនុញ្ញា តឲ្យយដាយច្ារ់ ឬរទរញ្ាតតិជាធរមាន។ 
All information provided to the Company will be kept confidential and no personal 

information will be disclosed to third parties without prior consent, unless required 

or permitted by applicable law or regulation. 

ប្រការ ១៦៖ ការផសះផារវវិាទ 
Article 16:  Dispute Reconciliation 

ចំ្យពាះប្គរ់វវិាទននកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រងយនះកែលពាក់ព័នធនឹងអាជីវកមមធានារ៉ា រ់រង ភាគីណាមួយ
ននភាគីវវិាទអាច្នាយំកវវិាទយៅជូននិយត័ករធានារ៉ា រ់រងកមពុជា យែីមបី្ ប្មុះ្ប្មួលយធវីការផសះផា
វវិាទមុននឹងរតឹងយៅយវទិការមជឈតតកមម ឬតុលាការមាន្មតថកិច្ច យលីកកលងកត យរឿងប្ពហ្មទណឌ ។ 

For all disputes arising from this insurance contract related to the insurance 

business, either  party  to  the  dispute  may  bring  the  dispute  to  the  Insurance  

Regulator  of Cambodia (IRC) to mediate the dispute before filing a complaint to 

the arbitration or the competent court, except for criminal cases. 

 

ប្រការ ១៧៖ កែនយុតត ធិការ 
Article 17:  Jurisdiction 

 កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រងយនះ ប្តូវអនុវតតយប្កាមកែនយុតត ធិការននប្ពះរជាណាច្ប្កកមពុជា។ 
This insurance contract shall be implemented under the jurisdiction of the Kingdom 
of Cambodia.     

--------------------------------------------------------- ច្រ់ -------------------------------------------------------
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